




К!БИОГРАФИИ!ПРОФЕССОРА!ЛАССАРА!"!!

АВТОРА!ПЕРВОЙ!БИБЛИИ!НА!КИТАЙСКОМ!ЯЗЫКЕ!

Рубен9Гиней9

Предисловие*

Попытка! воскресить! человека! из! ис"
торического!небытия,!как!правило,! сопря"
жена! с! многочисленными! препятствиями.!
В! большинстве! своем,! они! относятся! к!
фактам,! на! которые! опирается! хронологи"
ческая!шкала! "! это,!в!первую!очередь,!до"
стоверные! источники:! дневники,! письма,!
реляции! и! отчеты.! Точное! сопоставление!
этих!данных,!умение!разглядеть!историче"
ский! контекст! и! сделать! правильное! умо"
заключение,!учитывая!возможную!субъек"
тивность! авторов,! чьи! взгляды!могут!пря"
мо! противоречить! друг! другу,! является!
главным! аспектом! в! составлении! биогра"
фического!очерка.!!

Первая! половина! 19"го! века! продол"
жала!традицию!колониальной!экспансии!в!
Азии.! Здесь! преуспевала! британская! Ост"
Индская! компания,! которая! после! блестя"
щей!победы!в!Битве!при!Плесси!утвердила!
свое! влияние! в!Восточной!Индии.!Англи"
чане! стали! играть! заметную! роль! в! поли"
тической,!административной!и!экономиче"
ской!жизни!региона.!Стремительно!увели"
чивалось! количество! христианских! учре"
ждений.! К! концу! 18"го! века! в! Бенгалии!
активно!действовали!церковные! конгрега"
ции!"!католики,!протестанты1!и!представи"
тели! Армянской! Апостольской! церкви2,!
хотя! последние! никогда! не! занимались!
миссионерской!деятельностью.!В!1792!г.!в!
британском! Кеттеринге! было! основано!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
1!! D.! Jeyaraj.! "Embodying!Memories:! Early! Bible! Transla"

tions! in! Tranquebar! and! Serampore".! Dharma& Deepika,!
(June!1997),!p.!8.!

2!! M.! J.!Seth.!Armenians& in& India.!Calcutta.!Calcutta,! 1937,!
p.!430.!

Баптистское! миссионерское! общество3,! а!
уже!в!следующем!году!один!из!самых!яр"
ких! его! представителей! "! преподобный!
Уильям!Кэри,! добрался! до! берегов!Бенга"
лии.!!

С! этого! момента! был! запущен! меха"
низм,!который,!в!конечном!счете!привел!к!
идее,!подготовке!и!переводу!первой!в!ми"
ре!полной!версии!Священного!Писания!на!
китайский! язык.! Примечателен! тот! факт,!
что! это! событие! произошло! отнюдь! не! в!
Китае,! а! в! Индии,! в! маленьком! городке!
Серампор,! и! автором! этого! труда! стал! не!
представитель!титульной!нации!и!даже!не!
азиат! по! рождению,! а! армянин! по! проис"
хождению! "! мистер! Джоаннес! Лассар.! С!
момента! первых! сведений! о! начале! пере"
вода! Библии! на! китайский! язык! и! вплоть!
до! публикации! самих! Священных! Книг! в!
1822!г.!прошло!более!семнадцати!лет.!!

В! августе! 2012! г.! автор! статьи! побы"
вал!в!Серампоре,!где!ему!посчастливилось!
отыскать! дом,! в! котором! работал! Лассар.!
Также! в! библиотечном! архиве! Серампор"
ского!колледжа!был!найден!экземпляр!Но"
вого! Завета! на! китайском! языке,! с! каран"
дашными!пометками!на!армянском!языке,!
сделанными!рукой!мистера!Лассара.!

В! статье! рассматриваются! не! только!
факты!из!жизни!Джоаннеса!Лассара,! но!и!
некоторые! важные! исторические! аспекты.!
Среди!которых:!

1.! Восстановление! родословной! семьи!
Лассар![Лазаро]!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
3!! F.! A.! Cox,! J.! Peggs.! History& of& the& Baptist& Missionary&

Society,&from&1792&to&1842.!London:!T.!Ward!and!G.!&!J.!
Dyer,!1842,!vol!I,!p.!264.!
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2.!Хронология!событий!в!Серампоре!

3.!Мотивация!Джоаннеса!Лассара!

4.! К! каким! армянским! источникам! обра"
щались! переводчики! в! ходе! работы!
над!Священными!текстами!

5.! Взаимоотношения! Лассара! с! соотече"
ственниками!в!Калькутте!и!Серампоре!

Начало:*Форт*Уильям*и*
Серампорское*Трио*
“Этот& язык,& на& котором& говорит&

огромное&количество&людей&на&земле&

–& не& меньше& трехсот& миллионов,&

раньше& считался& недосягаемым& для&

европейцев”
4
.&

Как!писал!ректор!колледжа!Форт!Уи"
льям!мистер!Браун! в! своем!письме!от! 13"
го!сентября!1806!г.,!“Из!всех!языков,!пока!
что!применяемых!нами,! самыми!плодови"
тыми!оказались!санскрит!и!китайский!(те,!
что! особенно! трудно! поддаются! изуче"
нию)5”.!

Идея! переложения! Священного! Пи"
сания!на!азиатские!языки!являлась!логиче"
ским! продолжением! деятельности! мисси"
онеров! в! восточных! колониях.! Необходи"
мо!было! как!можно! скорее! донести! слово!
Божье!до!умов!и!сердец!туземного!населе"
ния!Индии.! Одним! из! первых! в! Бенгалии!
вместе! со! своей! семьей! появился! препо"
добный! Уильям! Кэри6,! который! однако! в!
ноябре! 1793! г.,! встретил! холодный! прием!
у!своих!же!соотечественников.!Дело!в!том,!
что! чиновники! Ост"Индской! компании!
вначале! были! настроены! крайне! враждеб"
но! по! отношению! к! любой! некоммерче"
ской! активности! в! пределах! своего! влия"
ния!в!Индии.!Они!опасались,!что!насажде"
ние! христианской! веры! и! возможность!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
4!! The& Panoplist& and& Missionary& Magazine.! Vol.! V,! no.! 7!

(Dec.,!1812),!p.!290.!
5!! Extract!of!a!Letter!from!the!Rev.!David!Brown,!Provost!of!

the! College! of! Fort! William.! Dated! Calcutta,! Sept.! 13,!
1806.!RBFBS,&Third&Report,!1807,!p.!154.!

6!! J.! B.! Myers.! The& Centenary& Volume& of& the& Baptist& Misg
sionary Society, 1792-1892.!London:!Baptist!Missionary!
Society,!1892,!p.!272.!

приобщить!местное!население!к!классиче"
скому! образованию! спровоцирует! общее!
недовольство,! что! в! итоге! приведет! к! из"
гнанию!британцев!из!Бенгалии7,!но!откры"
то!противодействовать!приезду!миссионе"
ров! они! не! могли.! И! Кэри! со! всем! ему!
присущим! рвением! натуралиста! отдался!
изучению! окружающего! его! мира.! Он! со"
бирал! неизвестные! науке! образцы! индий"
ских! растений! и! пересылал! их! европей"
ским! коллегам,! а! также! стал! активно!изу"
чать!языки!бенгали!и!санскрит8.!!

Через!шесть!лет,!в!октябре!1799!года!
к!берегам!восточной!Индии!причалили!на!
американском! корабле! “Criterion”! два!
других!миссионера!–!Джошуа!Маршман!и!
Уильям!Уард9.! Их! приезд! недвумысленно!
подсказывал! о! намерении! оставаться! в!
колонии! на! долгий! срок! "! с! Маршманом!
приехала!его!недавно!родившая!супруга! с!
маленькими! детьми! на! руках10.! На! следу"
ющий!же!день!миссионеры!отправились!в!
пригород! Калькутты! "! город! Серампор,!
расположенный! на! правом! берегу! реки!
Хугли.! Так! как! им! было! запрещено! оста"
ваться! в! Калькутте,!Маршман! и! Уард! об"
ратились! к! голландским! властям! с! прось"
бой! позволить! им! обосноваться! в! Серам"
поре.! Прошение! было! удовлетворено.!
Вскоре!Кэри! присоединился! к! своим! еди"
номышленникам! и! таким! образом! роди"
лось!знаменитое!“Серампорское!Трио”.!!

Уже! в! 1800! г.! в! городе! был! установ"
лен! печатный! пресс,! которому! за! 32! года!
работы! было! суждено! выпустить! свыше!
212! тысяч! единиц!священных!книг!и!бук"

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
7!! Serampore&College&Magazine.!New!Series.!No.!15!(Dec.,!

1927),!p.!1.!
8!! M.! A.! Laird.! "The! Contribution! of! the! Serampore! Mis"

sionaries! to!Education! in!Bengal,!1793"1837".!Bulletin&of&
the&School&of&Oriental&and&African&Studies.!Vol.!31,!no.!1!
(1968),!p.!93.!

9!! J.!C.!Marshman.!The&Life&and&Times&of&Carey,&Marshman&
and& Ward.! Vol.! I,! London:! Longman,! Brown,! Green,!
Longmans,!&!Roberts,!1859,!pp.!110"111.!

10!! Elmer!H.!Cutts.! "Chinese! Studies! in!Bengal".! Journal& of&
the&American&Oriental&Society.!Vol.!62,!no.!3!(Sep.,!1942),!
p.!171,!note!b.!



К БИОГРАФИИ ПРОФЕССОРА ЛАССАРА  289 290 

летов! на! более! чем! сорока! азиатских! и!
европейских!языках11.!В!то!же!самое!время!
в!Калькутте,!всего!в!15!милях!от!Серампо"
ра,!открылась!школа!для!индийских!маль"
чиков!"!колледж!Форт!Уильям.!Почва!бы"
ла! подготовлена.! Коллегия! ! поставила!
перед! собой! цель! перевести! Священное!
Писание! на! все! доступные! в! тот! период!
языки12.!!

Колледж!имел!следующий!состав:!

Маркиз!Уэлсли13!"!ревизор!

преподобный!Дэвид!Браун!"!ректор!

преподобный! Клаудиус! Бьюкенен! "! про"
ректор!

Профессорат:!

преподобный!У.!Кэри!"!бенгали!

капитан!Джон!Бэйли!"!арабский!

преподобный! Клаудиус! Бьюкенен! "! гре"
ческий!и!латынь!

мистер!Дю!Плесси!"!французский14!!

и!другие![sic].&

В! первоначальном! списке! еще! не!
упоминается!китайский!язык,!в!связи!с!чем!
возникает! закономерный! вопрос! "! когда!
именно! и! кем! была! выдвинута! идея! со"
здать!также!китайскую!версию!Священно"
го!Писания?!Если!верить!тому!же!Клауди"
усу!Бьюкенену,!мысль!о!переводе!Библии!
занимала! умы! ректора! и! проректора! с! са"
мого! основания! колледжа15.! Чрезвычайно!
важно! было! отыскать! эрудированного!
профессора,! который!не! только! взялся! бы!
переводить!тексты,!но!также!смог!бы!обу"
чать!других!китайскому!языку.!!

Как! выразился! Бьюкенен,! “...хотя! со!
стороны! Тибета! китайские! форты! зорко!
следят! на! нашими! территориями! в! Бенга"

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
11!! John& Cary& Descendants.& Bulletin.! No.! 21,! New! Series!

(June,!1918),!p.!100.!
12!! A.!Foster.!Christian&Progress&in&China. London:!Religious!

Tract!Society,!1889,!p.!41.!
13!! Ричард! Колли! Уэлсли! (1760"1842! гг.).! Генерал"

губернатор!Индии!с!1798!по!1805!годы.!
14!! C.! Buchanan.!Christian& Researches& in& Asia.! London:! G.!

Sidney,!1812,!p.!3.!
15!! Ibid.,!p.!10.!

лии,!не!существует!ни!одного!человека!на!
службе! в! Компании,! который! владел! бы!
китайским! языком”16.! Исследование! Эл"
мера! Каттса! выдвигает! дополнительную!
теорию! о! том,! что! в! стремлении! напеча"
тать! китайскую! версию! Библии! могла! та"
иться!политическая!подоплека.!С!момента!
неудачной!дипломатической!миссии!графа!
Макартни! в! Пекине17! Англия! все! еще!
стремилась! включить! имперские! порты! в!
свою! торговую! сеть.! Каттс! приводит! ряд!
не! очень! убедительных! примеров,! рас"
сматриваемых!им!в!политическом!контек"
сте,!среди!которых!приглашение!армянина!
Лассара! в! качестве! эксперта! по! китайско"
му!языку.!Утверждение!Каттса!базируется!
на! том,! что! Лассара! привлекли! на! работу!
даже! невзирая! на! то,! что! недавним! реше"
нием! Совета! директоров! состав! колледжа!
был! порядочно! сокращен18,! и! армянин!
приступил! к! своим! обязанностям! на! не"
официальной!основе.!!

Однако,! именно! то! обстоятельство,!
что!за!Лассара!поручились!лишь!ректор!и!
проректор! колледжа!Форт! Уильям! "! Бью"
кенен! и! Браун,! показывает! их! личную! за"
интересованность,! которая,! скорее,! напо"
минает! энтузиазм! первопроходцев! в! изу"
чении! такого! сложного! языка,! как! китай"
ский.!!

Второе! заключение! Каттса! обоснова"
но! тем,! что! сразу! после! учреждения! пре"
подобным! доктором! Моррисоном! англо"
китайского!колледжа!в!Малакке!интерес!к!
Серампорской!миссии!со!стороны!британ"
ского! правительства! резко! упал.! Малакка!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
16!! C.!Buchanan.!Op.!cit.,!1812,!p.!11.!
17!! Джордж! Макартни! (1737"1806! гг.).! Первый! англий"

ский!дипломат!в!Китае.!Миссия!1792!г.!при!дворе!им"
ператора!Цяньлуна! завершилась!неудачей.!Китайский!
император!не! только!отказался!открыть!морские!пор"
ты! перед! английскими! торговцами,! но! вручил! Ма"
картни!уничижительное!письмо,!адресованное!королю!
Георгу! III,! где! недвусмысленно! выразил! свое! презри"
тельное!отношение!к!Английскому!трону.!

18!! Письмо!Бьюкенена!доктору!Гранту!от!22!августа,!1803!
г.!См.!H.!Pearson.!Memoirs&of&the&Life&and&Writings&of&the&
Rev.&Claudius&Buchanan, D. D.!Philadelphia:!Benjamin!&!
Thomas!Kite,!1817,!pp.!186"192.!
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располагалась! ближе! к! Китаю,! имела!
больше! возможностей! для! продуктивной!
деятельности,!нежели!далекий!Серампор!в!
сердце! Бенгалии.! Однако! эти! заключения!
не!так!важны,!как!другое!обстоятельство!"!
Цинское!правительство!под!страхом!смер"
ти! запрещало! обучать! китайскому! языку!
иностранцев:! португальцев! на! Макао,!
французов! в! Индокитае! и! голландцев! в!
Ост"Индии19.! Поэтому! было! жизненно!
необходимо! найти! человека,! который! мог!
бы! помочь! британцам! преодолеть! этот!
лингвистический! барьер.! И! он! нашелся.!
Им! стал! молодой! армянин! "! Джоаннес!
Лассар,!волею!судьбы!оказавшийся!в!нуж"
ный!момент!в!нужном!месте.!!

Учитель*китайского*языка*

Деревянный! печатный! пресс! или! ти"
пографский! станок! впервые! попал! в! поле!
зрения! Уильяма! Кэри! в! 1798"м! году.! Его!
друг,! мистер! Удни,! оплатил! стоимость!
машины!в!40!фунтов20,!и!теперь!уже!ничто!
не! могло! остановить! страстное! желание!
Кэри! переложить! Священное! Писание! на!
азиатские!языки.!!

Уже!в!декабре!1803!года!Кэри!писал:!
“У! нас! есть! возможность,! как! только! по"
желаем,! перевести! слово! Божие! на! все!
азиатские! языки! в! течение! ближайших!
пятнадцати!лет.!Наше!положение!позволя"
ет! заручиться! поддержкой! жителей! всех!
стран.!Здесь!мы!можем!изготовить!литеры!
на! разных! языках! и! выделить! часть! из!
ежемесячных! 700! рупий! для! завершения!
этой! работы.! Языки! следующие:! хин"
дустани,!маратхи,!ория,!телугу,!бутанский,!
бирманский,! китайский,! кантонский,! тон"
кинский! и! малайский21.! На! этом! великом!
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
19!! Paul!A.!Van!Dyke.!The&Canton&Trade:&Life&and&Enterprise&

on&the&China&Coast, 1700-1845.!Hong!Kong:!Hong!Kong!
University!Press,!2005,!p.!78.!

20!! George!Smith.!The&Life&of&William&Carey,&D.D.,&Shoemakg
er&and&Missionary.!London:!J.!Murray,!1885,!p.!102.!

21!! Соответственно:! Hindoostanee,! Maharastia,! Oreea,!
Telingua,! Bhotan,! Burmah,! Chinese,! Corkin! Chinese,!
Tonquinese,! and! Malay.! Среди! перечисленного! лишь!

предприятии! мы! сконцентрировали! все!
наше!внимание”22.!

Как! видно! из! содержания! письма,!
члены! Серампорской! общины! твердо! ре"
шили! воплотить! в! жизнь! свой! план! "!
включить! китайский! в! список! языков,! на!
которые! намеревались! перевести!Священ"
ные! Тексты.! Справиться! с! этой! задачей!
вызвался! Джошуа! Маршман,! который! с!
юных!лет!увлекался!Китаем!со!своей!бога"
той! историей! и! культурой.! Но! поскольку!
изначально!было!необходимо!сконцентри"
роваться! на! бенгали! и! санскрите,! то! ос"
новные! усилия! уходили! на! усвоение! этих!
языков,! и! прошло! три! года,! прежде! чем!
Маршман!был! готов!бросить! вызов! языку!
Поднебесной.!Однако! его! старания! в! оди"
ночку! покорить! язык! почти! ни! к! чему! не!
привели23.!

И! здесь! следует,! опираясь!на! эписто"
лярное!наследие!миссионеров,!определить!
"! ! с! какого! момента! на! арене! появляется!
Джоаннес!Лассар?!!

В!апрельском!послании!от!1804!года,!
адресованном! Баптистскому! миссионер"
скому! обществу! среди! прочих! языков!
упоминается!китайский,!на!который!реше"
но!перевести!тексты!Священных!книг24.!!

“В! течение! последних! восьми! лет!
[статья! от! 1812! г.]! ведется! работа! сразу!
над! двумя! переводами,! один! из! которых!
опирается! на! предыдущую! версию25,! а!
второй! совершенно! новый.! Перевод! по"
следней! версии! начался! сразу! после! сен"

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
Corkin!Chinese!вызывает!сомнения.!Не!исключено,!что!
речь!идет!об!одном!из!кантонских!диалектов.!!

22!! Письмо! У.! Кэри! доктору! Риланду! от! 14"го! декабря,!
1803!г.!См.!Periodical&Accounts&relative&to&the&BMS.!Vol!
2,!no.!13!(1803"1804),!p.!457.!

23!! J.! Marshman.! Elements& of& Chinese& grammar,& with& a&
preliminary&dissertation&on&the&characters,&and&the&collog

quial&medium&of&the&Chinese,&and&an&appendix&containing&

the& Tahyoh& of& Confucius& with& a& translation.! Serampore:!
Printed!at!the!Mission!Press,!1814.!Preface,!ii.!

24!! Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS.! Vol! 2,! no.! 14!
(1803"1804),!pp.!536"537.!

25!! Имеется!в!виду!перевод!доктора!Моррисона!на!основе!
китайского! манускрипта! из! Британского! музея.! По"
дробно!см!ниже.!
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тября,! 1804! года,! и! автором! является! ми"
стер! Лассар,! нанятый! администрацией!
колледжа!Форт!Уильям!или,!скорее!всего,!
самим!доктором!Бьюкененом”26.!!

Можно!прийти!к!выводу,!что!с!самого!
начала!1804! года! велись!попытки!освоить!
китайский! язык.! По! всей! видимости,! эту!
миссию! возложил! на! себя! Джошуа!
Маршман.! Однако! через! несколько! меся"
цев! стало! ясно,! что! без! посторонней! по"
мощи!ему!не!обойтись.!!

Это! подтверждает! также! брат! Фер"
нандес!"!португалец,!прибывший!в!Серам"
пор! из! Макао,! упомянутый! в! письме! ми"
стера!Уарда!доктору!Риланду!от!5"го!фев"
раля!1804!г.,!где,!в!частности,!говорится:!

“Брат! Ф.! родился! в! Макао.! Из"за! за"
прета!иностранцам!посещать!Китай!ему!об!
этой! стране! известно! немного,! за! исклю"
чением!рассказов!тех!китайцев,!что!живут!
в! Макао…! Брат! Ф.! знает! их! язык! доста"
точно! хорошо,! чтобы! понимать! общие!
вещи.!Он!не! считает,! что! существует! воз"
можность!овладеть!языком!без!китайского!
учителя27”.!

Таким!образом,!к!середине!1804!г.,!по!
всей! видимости,! уже! велись! активные!по"
иски!человека,!владевшим!китайским!язы"
ком.! В! августе! (что! наиболее! вероятно)!
или! в! сентябре! того! же! года! в! Калькутте!
Бьюкенен!встречает!Джоаннеса!Лассара:!

“После!долгих!поисков!удалось!отыс"
кать!мистера!Лассара! "! армянина,!привер"
женца! христианского! вероучения,! рож"
денного!в!Китае.!Лассар!был!нанят!порту"
гальцами! в!Макао! для! ведения! официаль"
ной!переписки!с!Пекинским!двором!и!по"
этому! владеет! китайским! языком.! Он! со"
гласился!отказаться!от!коммерческой!дея"
тельности!и!примкнуть!к!колледжу!за!450!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
26!! The& Panoplist,& and&Missionary&Magazine.! Vol.! V,! no.! 7!

(Dec.,!1812),!Miscellaneous,!p.!1.!
27!! Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS.! Vol! 2,! no.! 14!

(1803"1804),!pp.!532"533.!

фунтов! в! год28.! Из"за! ожидаемого! сокра"
щения!ему!не!могли!выплатить!эту!сумму.!
Однако! задача! была! настолько! важной,! а!
мистер! Лассар! настолько! соответствовал!
всем! требованиям,! что! они! решили! оста"
вить! его! и! выплатить! вышесказанную!
сумму!в!частном!порядке.!Он!немедленно!
приступил! к! переводу! Писания! на! китай"
ский!язык!и!продолжает!работать!до!сего"
дняшнего!дня”29.!!

В!первые!месяцы!Лассар!работал!при!
колледже!Форт!Уильям!в!Калькутте,!затем!
переехал!в!Серампор,!где!под!его!руковод"
ством!открылись! классы!по!изучению!ки"
тайского!языка.!

Макао! на! рубеже! XVIII"XIX! веков!
представлял! собой! торговую! колонию,!
сосредоточенную! в! пределах! небольшого!
острова.! Цинская! империя! проводила! по"
литику! строгого! контроля! над! всей! ино"
странной! деятельностью! в! своих! южных!
портах.! Существовало! всего! несколько!
китайских! компаний,! которым! разреша"
лось! вести! сезонную! торговлю! с! ино"
странцами,! и! за! ними! следили! сотни! чи"
новников,! строго! распределенных! по! ран"
гам! и! обязанностям.! Эта! форма! контроля!
получила!название!“Кантонской!системы”!
и!просуществовала!вплоть!до!1842!г.!Сре"
ди!многочисленных!иностранцев!преобла"
дали! португальцы! "! наследники! первых!
европейцев! в! этих! водах,! но! встречались!
представители! и! других! народов.! Вла"
дельцев! суперкарго30! перечисляет! брат!
Фернандес,! отмечая! также! армян31! "! вы"
ходцев! из! Новой! Джульфы,! Мадраса! и!
Калькутты.!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
28!! В!других!источниках! указывается! сумма! в! 300! рупий!

ежемесячно.!С!учетом!инфляции,!450!фунтов!соответ"
ствуют!сегодня!38!000!фунтам!стерлингов.!

29!! C.!Buchanan.!Christian&researches&in&Asia:&with&notices&of&
the& translation& of& the& Scriptures& into& the& oriental& lang

guages.!Boston:!Samuel!T.!Armstrong,!1811,!pp.!20"21.!
30!! От!исп.!"sobrecargo"!"!владелец!торгового!судна.!
31!! Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS.! Vol! 2,! no.! 14!

(1803"1804),!pp.!533.!
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Среди! армянских! купцов! встречается!
фамилия! Джоаннес,! происхождение! кото"
рой!представляет! одну!из! самых!интригу"
ющих!и!малоизученных!страниц!в!истории!
торговых! семей! Макао.! Достаточно! ска"
зать,! что! патриарху! этой! фамилии! "! Джо"
аннесу!Матевосу! удалось! скопить! за! пол"
века! достаточно! личного! капитала,! чтобы!
соперничать! с! ежегодным! доходом! всего!
острова32.!Джоаннес!Лассар,! который!осе"
нью! 1804"го! года! приступил! к! переводу!
Библии! в! Серампоре,! приходился! ему!
племянником33.!!

Матевос! впервые!приехал! в!Калькут"
ту! из! Новой! Джульфы! в! начале! 1760"х.!
Молодым! человеком! он! вел! успешную!
торговлю! шелком! между! Калькуттой! и!
Муршидабадом,! а! вскоре! перенес! свое!
предприятие! дальше! на! восток,! при! этом!
сохранив! тесные! контакты! с! армянами! в!
Индии34.!

Впервые! Матевос! появился! в! Макао!
уже! в! 1761! году35.! Это! не! был! переезд! на!
постоянное! место! жительства,! так! как!
иностранцам! не! позволялось! находиться!
на!территории!Макао!вне!сезонного!пери"
ода.!Чтобы!решить!эту!проблему,!Матевос!
несколько! раз! подавал! заявку! на! получе"
ние!португальского! гражданства.!Наконец!
5"го! декабря! 1783! г.! его! прошение! было!
удовлетворено36.! С! этого! момента! он! мог!
жить! и! работать! в! Макао! круглый! год.!
Матевос! умер! 10"го! декабря! 1794! года,!
будучи! богатейшим! человеком! своего!
времени.!Его!пережили!два!брата! "!Хачик!
и!Лазар37.!Именно!у!Лазара родился!сын!"!
Джоаннес!Лассар.!По!армянской!традиции!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
32!! Paul! A.! Van!Dyke,! C.! T.! Smith.! "Four! Armenian! Fami"

lies".!Review&of&Culture,!no.!8,!Macau,!2003,!p.!41.!
33!! Ibid.,!p.!46.!
34!! S.!Chaudhury.!"Armenians!in!Bengal!Trade!and!Politics!in!

the!18th!century".!Armenians&in&Asian&Trade&in&the&Early&
Modern& Era.! Paris:! Maison! des! Sciences! de! l'homme,!
2008,!p.!164.!

35!! Paul! A.! Van!Dyke,! C.! T.! Smith.! "Four! Armenian! Fami"
lies",!p.!41.!

36!! Ibid.,!p.!43.!
37!! Catchik!Joannes!и!Lazaro!Joannes.!!

патронимической!системы!передачи!имен,!
сын! получал! имя! отца! в! качестве! фами"
лии38.! Таким! образом! в! каждом! следую"
щем! поколении! фамилия! отличалась! от!
предыдущей,!и!Джоаннес!унаследовал!имя!
отца! "! Lazaro,! вписав! свое! имя! в! британ"
ские!архивы!как!Lassar,!или!Lasser39.!!

Доподлинно!не!известно,!когда!имен"
но! отец! Лассара! прибыл! на! Макао.! В!
опубликованных!архивах!острова!встреча"
ется! документ! конца! 1790"х,! где! указыва"
ется,!что!Лазар!вместе!с!супругой!приехал!
в!Макао!восемнадцать!лет!назад!(т.е.!1780!
или!1781!год)40.!В!других!источниках!так"
же! фигурирует! имя! Лазара,! однако! тут!
речь!идет!о!торговых!сделках!и!невозмож"
но! определить,! как! долго! он! оставался! на!
острове.! Известно,! что! молодой! Лассар!
родился! вскоре! после! окончательного!
приезда!родителей!на!остров!в!1780"м!или!
1781"м! году41.! Профессор!Поль! Ван! Дайк!
отмечает,! что!Лассару!было!около!20!лет,!
когда!тот!впервые!приехал!вместе!со!своей!
семьей!в!Калькутту!в!1802!г42.!

В! одном! из! писем!Джошуа!Маршма"
на,!цитату!из!которого!можно!встретить!в!
журнале! “The& Christian& Observer”,! гово"
рится:!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
38!! C.! T.! Smith.! "An! Eighteenth"Century! Macao! Armenian!

Merchant!Prince".!Review&of&Culture,!no.!6,!Macau,!2003,!
p.!124.!

39!! Мне! удалось! выделить! следующие! вариации! его!
имени:! Johannes! Lassar! [Marshman,! Morrison]! =!
Հովհաննես Ղազարյան = Հովհաննէս Ղազարեան 

[Փոլատեան] = Ջոաննես Լասսար![Bakhchinyan]!=!Mr.!
Lazart! =! Mr.! Lozart! [Milne]! =! John! Lassar! [William!
Brown]!=!John!Lasser![Britannica]!=!Joannes!Lassar![Bu"
chanan]!=! Jean!Lassar! [Tsing"sing!Louis!Wei]!=! Joannes!
Lazaro! [Van!Dyke]!=!Johannes!Lasser! [Calcutta!Review]!
=!Ghazar!=!Ioannes!Lassar![John!R.!Hykes]!=!Յովաննէս 

Ղազար![Giney]!=!Ованнес!Газарян!=!Ованнес!Казарян!
=! Джоаннес! Лассар! =! Джон! Лассар! =! Джон! Лоссар!
[Тер"Мкртичян]!=!��!=!Lasha![��!=!Ma!Min].!!!

40!! AM:!Series!3,!XVII,!no.!4!(April,!1972),!pp.!202"203.!
41!! Paul! A.! Van!Dyke,! C.! T.! Smith.! "Four! Armenian! Fami"

lies",!p.!45.!
42!! Ibid.,! p.! 46.! Эта! дата! также! приводится! в! статье! E.!

Coleman!Bridgman.!См.!Chinese&Repository.!Vol.!4,!no.!6!
(October,!1835),!p.!252.!
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“В! возрасте! двадцати! трех! лет! он!
[Лассар]! решил! посвятить! себя! торговле.!
Он! приехал! в! Калькутту! с! грузом! чая! на!
большую!сумму!в!несколько!сотен!фунтов.!
Провидению,! однако,! было! угодно! опре"
делить! для! него! другое! занятие,! и! первая!

торговая! попытка! закончилась! неудачей.!
Количество! импортированного! чая! в!
Калькутте! в! этот! сезон! оказалось! таким!
высоким,! что! немедленно! отразилось! на!
цене,!поставив!нашего!молодого! торговца!
в!трудное!положение.!Впрочем,!благодаря!
этому!обстоятельству!о!нем!услышал!док"
тор!Бьюкенен,! высоко!оценив! его! способ"
ности.! Он! вызволил! Лассара! из! трудного!
положения,! наградив! работой,! которым!
тот!занят!по!сей!день”43.!

Опираясь! на! фрагмент! из! “The&
Christian& Observer”,! архивную! запись! в!
публикации! AM,! а! также! на! заключение!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
43!! The&Christian&Observer.!Vol.!VIII,!no.!9!(Sept.,!1809),!p.!

601.!!

профессора! Ван! Дайка,! можно! сделать!
вывод,! что!Лассар,! должно! быть,! родился!
не! ранее! 1781! года,! соответственно! ему!
было! 23,! когда! проректор! колледжа!Форт!
Уильям! Клаудиус! Бьюкенен44! во! второй!
половине! 1804! года! обратился! к! нему! с!
предложением! перевести! на! китайский!
язык!Священные!Писания.!

Другой! вопрос,! который! хочется! за"
дать! "! что! заставило! впоследствии! семью!
Лазара покинуть! Макао! и! перебраться! в!
Калькутту?!!

Известно,!что!после!смерти!Матевоса!
социальное! положение! его! близких! ухуд"
шилось.! Правительство!Макао! отказалось!
предоставить! им! те! же! свободы,! какими!
обладал! Матевос,! и! семейству! Лазара! не!
удалось! получить! португальское! граждан"
ство45.! В! конечном! счете,! притеснения!
вынудили! семью! Лассара! уехать! в! Ин"
дию46.!Эти!сведения!кажутся!более!убеди"
тельными,! чем! записи! из! отчетов! и! днев"
ников! некоторых! членов! Баптистской!
миссии,! которые! утверждают,! что! Лассар!
приехал! в! Калькутту! только! в! 1805"м! го"
ду47.!Если!учесть,!что!он!уже!приступил!к!
работе! над! Библией! осенью! 1804! года,! то!
данная! версия! развития! событий! кажется!
наиболее!точной.!

Справедливости! ради,! можно! приве"
сти!дополнительные!факты!из!ежегодного!
отчета!Баптистской!миссии,!где!говорится,!
как!молодой!Лассар!приехал!в!Калькутту!в!
1805! году! и! тщетно! пытался! найти! среди!
учеников! колледжа! желающих! обучаться!
китайскому!языку.!И!что!именно!тогда!его!
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
44!! Данная!статья!ссылается!на!письмо!Джошуа!Маршма"

на!доктору!Риланду,!где!вместо!Бьюкенена![Buchanan]!
указывается! просто! буква! “B”.! Некоторые! источники!
утверждают,!что!речь!идет!о!ректоре!колледжа!мисте"
ре! Брауне,! и! указывают! на! него! как! человека,! наняв"
шего! Лассара.! См.! например! A.!Wylie.!Memorials of 

Protestant Missionaries to the Chinese.! Shanghae,!
1867,!p.!2.!

45!! Paul! A.! Van!Dyke,! C.! T.! Smith.! "Four! Armenian! Fami"
lies",!p.!46.!

46!! AM:!Series!3,!VIII,!no.!2!(August,!1967),!pp.!81"82.!
47!! См.!J.!Marshman.&Elements&of&Chinese&Grammar,!Preface,!

ii.!

!
Торговый&контракт&с&подписью&Lazaro&g&отца&

Джоаннеса&Лассара,&датированный&1798&

годом.&(NL)&Canton&60.&
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заметил! Клаудиус! Бьюкенен48.! Однако!
кажется! маловероятным,! чтобы! Лассар!
самолично! объявился! в! колледже! Форт!
Уильям! в! поисках! заработка.! Следует!
помнить,! что!Бьюкенен!упомянул!в! своих!
мемуарах!тот!факт,!что!Лассар!вынужден"
но! оставил! торговую! деятельность! и! при"
мкнул! к! колледжу! за! согласованные! 450!
фунтов!годовых.!!

Но!почему!племянник!столь!богатого!
и! влиятельного! человека,! как! Матевос,!
согласился! служить! в! британском! колле"
дже!за!столь!небольшую!по!тем!временам!
плату?!Известно,!что!большинство!купцов!
могли! заработать! на! сезонной! торговле!
намного! больше,! чем! 450! фунтов! в! год.!
Возможный! ответ! на! этот! вопрос! следует!
искать! в! одном! любопытном! документе.!
Это! замечательный! памятник! истории!
межконтинентальной! коммерции! "! заве"
щание! самого! дяди! Матевоса.! Оригинал!
этого!документа!на! армянском!языке!хра"
нится! в! архивах! Собора! Святого! Христа!
Всеспасителя! в! Исфахане49,! а! копия! на!
португальском!языке!"!в!Лиссабоне50.!

В! завещании! упоминаются! два! сына!
Лазара! и! дочь.! По! соглашению,! прибыль!
от!общего!дела!должна!была!быть!поделе"
на! между! сыновьями,! одним! из! которых,!
несомненно,! являлся! сам!Лассар,! а! третья!
часть! отходила! сестре! "! дочери! Лазара51.!
Завещание! было! написано! в! Кантоне! за!
шесть!дней!до!смерти!Матевоса.!!

Не! похоже,! чтобы! Лассар! или! его!
близкие! страдали! от! безденежья.! Правда,!
они! были! вынуждены! покинуть! Макао,!
тем!не!менее,!связи!с!армянской!общиной!
в! Калькутте,! а! также! ценные! торговые!
навыки!позволили!им!сохранить!семейные!
накопления.! С! учетом! сведений! из! статьи!
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
48!! Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS.! Vol! 6,! no.! 30,!

(1815),!p.!iv.!
49!! ASMA.! Zanazan& niwt’erov& grut’iwnner.& Canton,& 1794.!

[Письма!с!разным!содержанием!"!Кантон,!1794],!folder!
28d.!!

50!! AHU:!Macau,!cx!20,!no.!33,!microfilm!CO642.!
51!! C.!T.!Smith.!Op.!cit.,!p.!126.!

“The Chrisitan Observer”,! где! говорится,!
что! родственники! Лассара! в! Калькутте!
достаточно!богаты,!а!он!сам!обладает!кое"
каким!имуществом52,! сумма! в! 450!фунтов!
годовых! не! должна! была! прельстить! мо"
лодого! человека.!Возможно! только!беско"
рыстный!интерес!к!делу,!присущий!Ласса"
ру,! побудил! его! поменять! прибыльную!
профессию!торговца!на!профессора!китай"
ского!языка.!

Армянин! Лассар! родился! и! провел!
детство! в! Макао! "! многонациональном!
сеттльменте,! где!преобладали!выходцы!из!
Китая! и! Юго"восточных! государств.! Его!
любознательность,! видимо,! проявилась!
еще!в!детстве.!Он!тяготел!больше!к!каби"
нетной! тишине! и! размеренной! жизни,!
нежели! его! привлекали! шум! и! рискован"
ные! операции! торгового! мира.! Его! усид"
чивость!раскрывает!черты!человека,!обла"
дающего! всеми! качествами,! присущими!
ученым! умам! своей! эпохи.!Он! сосредото"
ченно,! год! за! годом,!продолжает! работать!
над!одним!и!тем!же!проектом,!несмотря!на!
испытания,! выпавшие!на! долю!маленькой!
Серампорской!миссии.!Трудно!поверить!в!
то,!что!человек!мог!потратить!семнадцать!
лет! своей! жизни,! занимаясь! нежеланным!
трудом.!

Всего!после!года!знакомства!с!Ласса"
ром,!Маршман! писал! своему! другу! "! док"
тору!Риланду:!

“Он! родился,! как! сам! утверждает,! в!
Макао,! в! богатой! семье,! и! естественно,!
приобщился! к! китайскому! языку! еще! с!
детских! лет53.! Отчасти! владея! этим! язы"
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
52!! The&Christian&Observer. Vol.!VIII,!no.!9!(Sept.,!1809),!p.!

602.!
53!! Автор! статьи! в! журнале! Chinese Repository,! Elijiah!

Coleman! Bridgman! утверждает,! что! у! отца! Лассара!
имелось! двое! слуг,! обоих! полов,! у! которых! мальчик!
обучился! китайскому! языку.!Эту! информацию!повто"
ряет! также! Дереник! Полатян! [Derenik! Polatean].! См.!
Չինաստանի հայ վաճառականներ եւ Հովհաննէս!
Ղազարեան! [Армянское!купечество!Китая!и!Ованнес!
Газареан].! Սիոն. Ամսագիր կրոնական գրական-

բանասիրական: Նոյեմբեր-Դեկտեմբեր, թիվ 11"12!
(1959),! էջ.!276"277! [Sion.&an&Armenian&Monthly&of&Relig
gion,& Literature& and& Philology.! Jerusalem,! no.! 11"12!
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ком,! он! желал! усовершенствовать! свои!
навыки,! чему! потворствовал! его! отец.! В!
наиболее! подходящем! для! этого! возрасте!
его!отправили!в!Кантон,! где!у!него!оказа"
лось! больше! преимуществ! в! общении! с!
местными! жителями,! чем! у! других! ино"
странцев,! лишенных! права! покидать! пре"
делы!своих!факторий.!Здесь!его!поместили!
под! опеку! двух! учителей:! одного! "! по! ки"
тайскому! языку,! другого! "! для! [изучения]!
мандаринского54.!Первый!получал!30!дол"
ларов! ежемесячно,! второй! "! 35.! Первый!
был!настоящим!ученым,!но,!как!истинный!
китаец,! заставлял! его! [Лассара]! запоми"
нать! огромное! количество! иероглифов,!
предоставляя!ему!самому!разбираться!в!их!
смысле.!Однако!второй,!которого!впослед"
ствии! оставили! (так! выразился! мистер!
Лассар)! [sic],!был!совершенно!иного!скла"
да!"!страстно!занимавшийся!самообучени"
ем! и! с! большим! удовольствием! переда"
вавший! свои! знания! пылкому! ученику,!
который,! запомнив! огромное! количество!
иероглифов,! стал! делать! большие! успехи.!
И! действительно,! его! искреннее! желание!
учиться! было! так! велико,! что,! отбросив!
все! сомнения,! он! не! ограничивался! лишь!
дневными! часами,! но! также! посвящал!
часть! ночи! достижению! цели.! Проходя!
обучение! у! этого! человека,! он,! подобно!
китайцам,! запомнил! почти! сорок! томов! и!
после! этого! уже! сам! был! способен! про"
должать,! так! как! мог! пользоваться! теми!
прекрасными! словарями,! которыми! вла"
деют! китайцы.! Так,! после! нескольких! лет!
обучения,! с! разрешения! отца,! он! начал!
помогать! португальцам! в! переписке! с!Пе"
кинским!двором.!Я!полагаю,! это!позволи"
ло!ему!приноровиться!к!чтению!на!китай"
ском! языке.! Он! питает! больше! страсти! к!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
(Nov."Dec.,! 1959),! pp.! 276"277.]! Однако! до! сегодняш"
него!дня!нет!никаких!подтверждений!тому,!что!Ласса"
ра!обучили!отцовские!слуги.!

54!! Подразумевается! севернокитайский! диалект,! на! кото"
ром,! в! отличие! от! туземного! населения! Кантона! и!
Гонконга,!говорил!чиновничий!аппарат!императора.!!

китайским! книгам,! нежели! многие! мои!
знакомые!к!английским.!!

Позже,! по! пути! в! Калькутту,! я! заме"
тил,!что!он!хранит!под!жилетом!китайский!
томик! в! точности! как! я! поступаю! с! ан"
глийскими!книгами”55.!!

Таким!образом,!осенью!1804!года,!се"
рампорская! миссия! могла! приступить! к!
осуществлению!задуманного!перевода.!!

Вначале! Лассар! работал! при! колле"
дже!Форт!Уильям!в!Калькутте.!!

В!сообщении!колледжа!от!1"го!марта!
1805! года,! указывается,! что! Джоаннес!
Лассар,!а!с!ним!китайский!мунши!перево"
дят!Книгу!Бытия! и!Евангелие! от!Матфея.!
Упоминается! также,! что! работа! финанси"
руется!частными!лицами56.!В!том!же!году!
Клаудиус!Бьюкенен!пишет,!что!некоторые!
главы!из!Библии!не!только!переведены,!но!
уже! и! отправлены! в! печать.! Тогда! же!
впервые! Лассара! называют! профессором!
китайского!языка57.!!

Лассар!перебрался!в!Серампор!в!кон"
це! 1805! года,! где! было! решено! учредить!
классы! по! изучению! китайского! языка.!
Согласно!общему!решению,!один!из!стар"
ших! миссионеров! и,! как! минимум,! трое!
юношей! должны! были! быть! отобраны! в!
качестве! учеников.! Уильям! Кэри! сразу!
отказался,! и! не! удивительно,! с! какой! го"
товностью! Джошуа! Маршман! занял! его!
место58.!В! письме! доктору!Риланду,! дати"
рованном! 14! марта,! 1806! г.,! мистер!
Маршман!восторженно!отзывается!о!своей!
новой!роли:!

“Я! начал! изучать! китайский! язык! и!
уже! почти! запомнил! четыреста!фраз.!Ми"
стер! Лассар59! великолепный! учитель! и!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
55!! Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS.! Vol! 3,! no.! 18!

(1807"1808),!pp.!461"463.!
56!! C.! Buchanan.! The& College& of& Fort& William& in& Bengal.!

London:! Printed! for! T.! Cadell! and! W.! Davies,! 1805,! p.!
234.!!

57!! The&Second&Report&of&the&BFBS.!1806,!p.!77.!
58!! C.!Buchanan.!Christian&Researches&in&Asia.!1811,!p.!20.!
59!! Это! единственный! источник,! где!Маршман! приводит!

искаженную!форму!“Lossor”.!В!дальнейшем!он!всегда!
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весьма! квалифицирован.! Я! приступил! к!
письменным! занятиям.! Джон! Маршман! и!
Джабес! Кэри! составляют! мне! компанию.!
Теперь! я!могу! сказать,! что!он! [язык]!под"
дается!изучению”60.!!

В! классе! Лассара! было! 4! ученика:!
отец! и! сын! Маршманы,! молодой! человек!
по! имени! Дж.! Ф.! Сандис! и! сын! Уильяма!
Кэри!"!Джабес61.!

Первое! время! процесс! обучения! да"
вался! трудно.!В!классе!не!было!ни! слова"
рей,! ни! других! подручных! книг.! Еще!
труднее,! видимо,! миссионерам! приходи"
лось!с!переводом!Священных!текстов.!Сам!
Лассар! привез! с! собой! в! Серампор! двух!
китайцев,! которые,! по! всей! видимости,!
помогали!ему!справиться!с!объемом!рабо"
ты.! Как! сетовал! Маршман,! ему! приходи"
лось! учить! китайский! сразу! на! китай-

ском,! а! Лассар! не! владел! английским! в!
той! же! степени! хорошо,! как! китайским,!
чтобы!они!могли!быстро!находить! общий!
язык62.!!!

Пока! шла! подготовка! к! печати,!
Лассар! собственноручно! составил! три!
рукописных! манускрипта! на! китайском!
языке!и!отправил!их!на!рассмотрение!пре"
подобному! доктору! Брауну! в! Калькутту.!
Браун! высоко! оценил! старания! армянина,!
однако! рекомендовал! своим! коллегам! не!
относиться! к! работе! слишком! требова"
тельно,!ибо!она!написана!в!спешке.!!

Позже! он! писал:! “Если! Господь! не!
призовет! его! [Лассара]! к! себе! ближайшие!
пять! или!шесть! лет,! он! закончит! свой! ве"

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
называет!это!имя!корректно,!что!дает!мне!повод!пред"
положить,!что!их!первое!знакомство!состоялось!не!так!
давно!к!моменту!составления!данного!письма.!

60!! Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS.! Vol! 3,! no.! 16!
(1804"1806),!pp.!224*"225*.!!

61!! Дневник!У.!Уарда,!запись!от!13"го!января,!1806!г.!См.!
Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS.! Vol! 3,! no.! 17!
(1806"1807),!p.!235.!Это!единственный!раз,!когда!упо"
минается!некий!мистер!Сандис,!!впоследствии!к!клас"
су! присоединяется! также! младший! сын! Маршмана,!
который,!видимо,!в!1806!г.!был!еще!слишком!мал!для!
занятий.!В!1808"м!году!ему!исполнится!лишь!8!лет.!!

62!! The&British&Review&and&London&Critical&Journal.!Vol.!VII,!
London,!1816,!pp.!90"91.!

ликий! труд! по! изложению! Писаний! на!
китайский! язык”63.! Письмо! преподобного!
Брауна! было! датировано! 13"м! сентября!
1806! годом.! Следовательно,! китайские!
литеры!для!печати!еще!не!были!готовы,!и!
Лассару!пришлось!составить!письма!вруч"
ную,! чтобы! продемонстрировать,! как! да"
леко! продвинулась! миссия! в! изучении!
языка.!!

На!10"е!февраля!1808!г.!был!назначен!
первый! экзамен,! по! счастью,! детально!
задокументированный! в! анналах! Серам"
порской! миссии.! В! списке! учеников! чис"
лились:! Джон! Кларк! Маршман,! 13! лет,!
Джабес! Кэри,! 15! лет,! Бенджамин!
Маршман,!8!лет!и!сам!Джошуа!Маршман.!
По!окончании!экзамена!Лассар!лично!раз"
дал!премии!ученикам!от!имени!Клаудиуса!
Бьюкенена! за! успехи! в! учебе64.! При! этом!
не! известно,! присутствовал! сам!Бьюкенен!
во!время!экзамена!или!нет.!!

Через! несколько! дней,! на! ежегодном!
собрании!членов!колледжа!Форт!Уильям!в!
Калькутте,!генерал"губернатор!Лорд!Мин"
то!отметил:!

“Три! молодых! человека,! я! бы! скорее!
сказал! юноши,! не! только! овладели! разго"
ворным! китайским,! что,! как! я! понимаю!
редкое! явление! среди! европейцев,! но! и! в!
степени,! достойной! восхищения! научи"
лись! максимально! корректно! и! широко!
пользоваться! письменностью.! Я! не! стану!
вдаваться! в! подробности! экзамена,! кото"
рый! прошел! 10"го! числа! этого! месяца! в!
Серампоре,!но!с!результатами!которого!я,!
тем!не!менее,! с! большим!интересом!озна"
комился.! Достаточно! сказать,! что! эти! мо"
лодые!ученики!способны!читать!и!перево"
дить!китайские!книги,!а!также!писать!соб"
ственные! сочинения! на! этом! языке.! Пе"
чатный! пресс,! настроенный! соответству"
ющим!образом,!также!готов!к!использова"

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
63!! The&Third&Report&of&the&BFBS.!1807,!p.!154.!!
64!! Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS.! Vol! 3,! no.! 18!

(1807"1808),!pp.!459"461.!
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нию…! Я! должен! отметить! усердие! и!
настойчивость!мистера!Лассара!и!тех!бла"
гочестивых! людей,! помогавших! ему! за"
вершить!на!китайском!языке!Евангелия!от!
Матфея,! Марка! и! Луки,! что,! несомненно,!
как! мы! надеемся! принесет! общее! благо!
для! этого! огромного! и! густонаселенного!
региона![Китая]...”65.!

На! протяжении! всего! 1807"го! года!
Лассар! и! его! китайские! помощники! зани"
мались!переводом!Евангелия!от!Матфея!и!
вскоре! включили! в! ежедневный! распоря"
док! дополнительные! книги! из! Нового! За"
вета!"!Евангелие!от!Луки!и!Марка.!А!19"го!
мая! 1807"го! был! наконец! завершен! пере"
вод!Евангелия!от!Матфея.!!

Видимо! предварительные! варианты!
этих!трех!Евангелий!были!подготовлены!в!
сентябре!1806! года!рукой!Лассара!для!от"
правки!в!колледж!Форт!Уильям,!но!печат"
ный! пресс! не! мог! быть! задействован,! так!
как! еще! не! были! изготовлены! литеры! на!
деревянных! блоках66.! В! итоге,! рассматри"
вая! хронологический! порядок! работы,!
можно! увидеть,! что! к! концу! 1807! года!
перевод! Писаний! удалось! довести! до!
Евангелия!от!Иоанна67.!

Вскоре! Лассар,! с! особым! усердием,!
приготовил! еще! одну! рукопись.! Также! он!
написал!некое!письмо!на!китайском!языке,!
содержание! которого,! к! сожалению,! пока!
не!известно.!Эти!материалы!были!отправ"
лены!в!середине!1807!г.!в!Лондон,!его!свя"
тейшеству! архиепископу! Кентерберий"
скому68.!В!настоящее!время!рукописи!хра"
нятся!в!библиотеке!Ламбета,!и!несомненно!
заслуживают!детального!изучения.!

В! сентябре! 1808! года! состоялся! вто"
рой!экзамен!по!китайскому!языку.!На!этот!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
65!! C.!Buchanan.!Christian&Researches&in&Asia.!1811,!pp.!22"

23.!
66!! The& Panoplist& and& Missionary& Magazine.! Vol.! V,! New!

Series,!No.!4!(Sept.,!1812),!p.!290.!
67!! Ibid.!
68!! C.!Buchanan.!Christian&Researches&in&Asia.!1811,!p.!21.!

раз! событие! привлекло! больше! внимания!
со!стороны!руководства:!

“В!понедельник,!26!сентября,!прошел!
экзамен! по! китайскому! языку! в! присут"
ствии! Джона! Харингтона! "! вице"
президента!Азиатского! общества,! доктора!
Джона! Лейдена,! мистера! Лассара! "! про"
фессора! китайского! языка,! майора! Л.! Ф.!
Смита,! секретаря! из! посольства! Персии,!
капитана! Кемпа,! лейтенанта…,! [sic]! и!
прочих! джентльменов.! Председательство"
вал!мистер!Харингтон.!

Экзамен! начался! с! устного! повторе"
ния!Дж.!Кэри!и!Б.!В.!Маршманом!послед"
них! трех! глав! первого! тома! Lun"gnee69! "!
труда,! который! уже! отправлен! в! печать.!
Эти! три! главы! включают! 4500! иерогли"
фов.!Пятьдесят!страниц!второго!тома!Lun"
gnee! сдавал! Джошуа! Маршман,! и! содер"
жит! он! около! 6000! иероглифов.! Затем! их!
проверяли!на!понимание! смысла!иерогли"
фов,! а! после! были! написаны! и! сданы! для!
проверки! сочинения...!Семь! сочинений!на!
китайском! языке,! составленных! Джошуа!
Маршманом! и! четыре! "! Джабесом! Кэри,!
также! одной! работой,! выполненной! Бен"
джаменом!Маршманом70.!

Экзаменационный! диспут! опирался!
на!тезис:!!

“Лучший! способ! выучить! китайский!
язык!"!это!запомнить!труды!классиков”.!

Первый!оппонент!"!Б.!Маршман!

Второй!оппонент!"!Дж.!Кэри!

Ответчик!"!Дж.!Маршман!

Джентльмены,! присутствующие! на!
экзамене,!выразили!свое!удовлетворение!и!
убежденность!в!том,!что!только!благодаря!
упорству! и! усердной! работе! можно! овла"
деть! китайским! языком.! После! экзамена!
награду! в! 40! рупий! от! мистера! Лассара!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
69!! Имеетя! в! виду! трактат! Конфуция! “Лун Юй”,! над!

переводом! которого! активно! работал! в! этот! период!
Дж.!Маршман.!

70!! Бенджамену!Маршману!в!это!время!было!всего!8!лет.!
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получил! Джошуа! Маршман.! Остальным!
двум!полагалось!по!30!рупий71.!

Что! касается! прогресса! в! печатном!
деле,! то! в! одном! из! писем! профессора!
Брауна,! посланном! из! Калькутты! 28"го!
апреля! 1808! г.,! можно! встретить! следую"
щие!любопытные!строки:!

“Вам,! несомненно,! будет! интересно!
узнать,! какие! успехи! были! достигнуты! в!
усвоении! китайского! языка.! Прилагаю!
копию!отчета!о!последнем!экзамене,!кото"
рый! привлек! внимание! лорда! Минто,! от"
метившего!его!в!своей!речи.!Вы!найдете!ее!
в!книге,!которая!сопровождает!это!письмо.!
Я!также!отправляю!первый!лист!на!китай"
ском!языке,! вышедший!из!печати.!Он!вы"
полнен! в! той! же! манере,! что! и! работы!
Конфуция.!Мастера!по!рисункам!на!ситце"
вых! тканях! вырезают! иероглифы! быстро,!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
71!! Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS.! Vol! 3,! no.! 19!

(1808"1809),!pp.!537"538.!

аккуратно! и! с! минимальными! затрата"
ми.”72.!

Известно,! что! на! расстоянии! двух!
миль! от! миссии! в! Серампоре! располага"
лась! фабрика! по! производству! ситцевых!
тканей,! основанная! европейцами! более!
двадцати! лет! раннее! от! описываемых! со"
бытий.! Не! имея! возможности! получить!
доступ!к!настоящим!мастерам!по!изготов"
лению! деревянных! литер,! Маршман! при"
гласил! двух! индусов! с! этой! фабрики,! ко"
торые! занимались! тем,! что! вырезали! фи"
гуры! на! деревянных! дощечках! из! тама"
риндового!дерева!под!присмотром!Лассара!
и! двух! китайцев.!Как! видно!из! писем,! ра"
бота! требовала! много! усилий! и! времени,!
но!в!конечном!счете,!печатные!блоки!были!
отправлены! в! пресс.! По! качеству! Серам"
порские! книги! намного! уступали! тем,! ко"

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
72!! The&Fifth&Report&of&the&BFBS.!1809,!p.!244.!

&
Печатный&блок,&вырезанный&из&цельного&дерева.&Сторона&А.&

Бодлианская&библиотека,&Оксфордский&университет.&
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торые! выпускались! в!Пекине,! однако! они!
были! достаточно! хороши,! чтобы! можно!
было!продолжать!работать!в!этом!направ"
лении73.!!

Теперь,! когда! на! руках! миссионеров!
имелись!готовые!листы!"!первые!на!китай"
ском! языке,! когда"либо! напечатанные! ев"
ропейцами,! Маршман! мог! заручиться! бо"
лее!весомой!поддержкой!со!стороны!руко"
водства! колледжа.! Он! немедленно! отпра"
вился!в!Калькутту!и,! встретившись!с!лор"
дом! Минто,! уговорил! его! профинансиро"
вать!перевод!и!последующую!печать!Свя"
щенных!Книг.!!

Общими! усилиями! удалось! собрать!
пожертвования! на! сумму! 2300! гиней! для!
этого! предприятия74.! Маршман! занялся!
переводом! трудов! Конфуция! на! англий"
ский! язык,! а! Лассар! взял! на! себя! ответ"
ственность! за! подготовку! текстов! Нового!
Завета.!!

Роберт*Моррисон*и*неожиданная*
находка*в*Британском*музее*

Эта!часть!истории!берет!свое!начало!в!
1798"м! (или! 1799"м)! году,! когда! препо"
добным! Уильямом! Моузли! в! пыльных!
фондах! Британского! музея! совершенно!
случайно! был! обнаружен! испещренный!
иероглифами! манускрипт,! который,! как!
выяснилось! позже,! представлял! собой!
архаичный!вариант!Священных!текстов!на!
китайском! языке,! озаглавленный! как!
“Evangelia& Quatuor& Sinice”.! Рукопись!
включала! четыре! Евангелия,! Деяния! апо"
столов!и!тексты!послания!Павла75.!!

Вдохновленный! находкой,! преподоб"
ный! Моузли! стал! активным! пропаганди"

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
73!! J.!C.!Marshman.!Op.!cit.,!vol.!I,!pp.!388"389.!
74!! S.!Chakravorty,!A.!Gupta.!New&Word&Order.&Transnationg

al& Themes& in& Book& History.! Delhi:! Worldview! Publica"
tions,!2011,!p.!162.!

75!! A.!C.!Moule.!"A!Manuscript!Chinese!Version!of!the!New!
Testament! (British! Museum,! Sloane! 3599)".! JRASGB,!
no.!1,!1949,!p.!23.!

стом!идеи!продолжить!начатый!труд76,!и!с!
этой!целью!опубликовал!трактат!о!важно"
сти! изложения! Священных! Текстов! на!
китайском!языке77.!!

Лондонское!миссионерское! общество!
уже! в! 1804! году! рассматривало! возмож"
ность!снарядить!своих!членов!в!Китай!для!
изучения!языка!и!последующего!перевода!
Священных! Текстов78.! В! том!же! году! мо"
лодой! послушник! Роберт! Моррисон! при"
нял! предложение! поехать! в! Поднебесную!
империю.!Судя!по!его!дневнику,!перспек"
тива! Китая! одновременно! прельщала! и!
пугала!его:!

“Это! один! из! самых! важных! момен"
тов! в! моей! жизни.! “О! Господи!! Если! не!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
76!! Манускрипт! "Sloane! 3599"! долгое! время! не! исследо"

вался,!и!автор!этого!уникального!документа!оставался!
неизвестным!вплоть!до!конца!сороковых!годов!XX!ве"
ка.! Благодаря! публикации! ориенталиста! А.! С.! Мула!
[A.C.!Moule]! ! лишь!в! 1949! г.! удалось,! наконец,! выяс"
нить,!что!рукопись!происходит!из!Китая!и!представля"
ет! собой! перевод! составных! частей! Библии,! выпол"
ненный! французским! миссионером"иезуитом! Жаном!
Бассе! [Jean! Basset]! (жил! в! Китае! с! 1689! по! 1707! гг.).!!
Бассе!скончался!в!Кантоне!в!возрасте!45!лет,!так!и!не!
завершив!перевод,!в!котором!ему!ассистировал!китай"
ский!ученый!по!имени!Жан!Тюй.!Манускрипт,!в!свою!
очередь,!опирался!на!труды!более!ранних!миссионеров!
и!китайских!христиан!"!в!основном,!несториан,!харак"
тер! передачи! библейских! текстов! которых! прослежи"
вается! в! манускрипте! "Sloane! 3599".! Этот! документ!
представляет!собой!копию!оригинального!труда!Бассе,!
сделанную! вскоре! после! его! смерти! и! состоит! из! 377!
листов,! частично! на! английском! языке.! Страницы!
имеют! размеры! 38! на! 24! см.! Титульный! четвертый!
лист! содержит! надпись:! “Эта& копия& сделана& в&
Кантоне,& в& 1737& и& в& 1738& гг.& по& приказу& & мистера&

Ходгсона& Мл.,& который& подтверждает,& что& она&

изготовлена&со& всей&тщательностью&и&не& содержит&

ошибок.& Передана& им& Сэру& Хансу& Слоуну& [Sloane]&

Барту& в& сентябре& 1739& г”.! Из! записей! Британской!
Ост"Индской!компании!известно,!что!отец!и!сын!Ход"
гсоны!являлись!суперинтендантами!на!кораблях!“Лон"
дон”!и!“Принц!Уэльский”,!курсировавших!между!Ки"
таем!и!Англией.!Более!подробно!см.!A.!C.!Moule.!Op.!
cit.,!pp.!23"33.!!

77!! W.!J.!Townsend.!Robert&Morrison:&the&pioneer&of&Chinese&
missions.! London:! S.W.! Partridge! &! Co.,! 1888.! p.! 62¨!
Полный! текст! трактата! см.!W.!Moseley.!A&Memoir& on&
the&importance&and&practicability&of&translating&and&printg

ing& the&Holy&Scriptures& in& the&Chinese& language.!Coven"
try,!ca.!1801.!

78!! E.!Morrison,!R.!Morrison.!Memoirs&of&the&life&and&labours&
of&Robert&Morrison.!London,!1839,!vol.!I,!pp.!67"68.!
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пойдешь!Ты!Сам!со!мной,!то!и!не!выводи!
меня!отсюда”79.!

Общество! рекомендовало! молодому!
миссионеру!пройти!курс!обучения!по!аст"
рономии! и! китайскому! языку.! Его! учите"
лем!назначили!уроженца!Кантона,!мистера!
Йонг"Сам"Така,!проживающего!в!Лондоне!
"! человека,! как! выражался! Моррисон,!
наделенного! властным! темпераментом! и!
чрезмерной!гордыней80.!

Осень!1806!года!и!раннюю!весну!1807!
года! Моррисон! изучал! язык.! Он! также!
тщательно!скопировал!манускрипт!из!Бри"
танского! музея,! который! впоследствии!
стал! лингвистическим! фундаментом! не!
только!для!перевода!всей!Библии!целиком,!
но! и! для! ожесточенных! споров! между!
двумя! конкурирующими! миссионерскими!
общинами.!!

Моррисон! прибыл! в!Макао! 4"го! сен"
тября!1807! года!на!американском!корабле!
“Trindent”.!Три!дня!спустя!он!добрался!до!
Кантона,! где! сразу!же! занялся!переводом.!
Знал!ли!он!о!планах!Сермапорской!миссии!
напечатать! китайскую! Библию?! По! всей!
видимости,! не! только! знал,! но! и! был! бы!
счастлив!сотрудничать!с!баптистами,!если!
бы!не!критическое!отношение!Лондонско"
го! миссионерского! общества.! И! здесь! мы!
подходим! к! чрезвычайно! важному! аспек"
ту,! проливающему! свет! на! причину! того,!
почему! работа!Маршмана! и,! главным! об"
разом,! армянина! Лассара! в! различных!
публикациях! приводится! крайне! противо"
речиво.!Казалось!бы,!обвинять!баптистов!в!
ущербной! деятельности! не! было! никаких!
причин! –! ведь,! по! большому! счету,! все!
стороны! были! заинтересованы! распро"
странить!Священные!Тексты!на!азиатских!
языках! и! привлечь! к! христианской! вере!
как! можно! больше! душ.! Однако! Лондон"
ское! миссионерское! общество,! впервые!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
79!! W.! J.! Townsend.! Op.! cit.,! p.! 64.! Моррисон! цитирует!

Библию.!См.!Исх.!33:15.!
80!! E.!Morrison,!R.!Morrison.!Op.!cit.,!vol.!I,!p.!81.!

получив! сообщение! о! начале! работ! над!
Библией!еще!в!1804!году!из!письма!Уиль"
яма! Кэри,! сразу! же! выразило! озабочен"
ность.! И! в! первую! очередь,! их! недоволь"
ство! было! направлено! против! армянина!
Джоаннеса!Лассара81.!

Критически! был! настроен! также! сам!
Моррисон.!Едва!прибыв!в!Кантон,!в!нояб"
ре! он!писал!Джозефу!Хардкаслу,!мистеру!
Рейнеру! и! другим! членам! Общества! в!
Лондон:!

“Дорогой! сэр,! работа,! которую! вы!
желаете!увидеть,!пока!недосягаема.!Боюсь,!
наше!братство!в!Индии!введено!в!заблуж"
дение! армянским! джентльменом! Джоан"

несом! Лассаром.! Я! полагаю,! существует!
достаточно! оснований! сомневаться! в! его!
способностях! в! китайском! языке,! а! также!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
81!! Ching!Su.!"The!Printing!Presses!of!the!London!Missionary!

Society! among! the! Chinese".!PhD& thesis. The! School! of!
Library,! Archive,! and! Information! Studies,! University!
College.!London,!1996,!p.!33.!

&

Титульный&(IV)&лист&манускрипта&из&Британg

ского&музея,&с&дарственной&надписью,&1739&

год.&Архив&Британской&библиотеки.&(BL)&

Ms.&Sloane&3599.&&
Permission:&T&020&7412&7755.&
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знакомстве! со! Священными! текстами.! Я!
упомянул! в! своем! дневнике,! как! был! об"
манут! его! учителем.! Его! [Лассара]! так!
называемый!учитель!"!болтливый,!невеже"
ственный!и!бесчестный!человек”82.!

Не!проходит!и!нескольких!недель,!как!
Моррисон!снова!пишет:!

“Без! ведома,! сколько! времени! мне!
будет! позволено! оставаться! здесь! [в! Кан"
тоне],!я,!тем!не!менее,!приобрел!несколько!
китайских!книг,!бумагу,!карандаши!и!про"
чее.!Не!обошлось!и!без!обмана,!которым!я!
обязан! так! называемому! учителю! Джоан"
неса!Лассара.! Ему! удалось! провести!меня!
на!сумму!в!двадцать!восемь!или!тридцать!
долларов”83.!

Подобное! отношение! Моррисона,! ни!
разу!не!встречавшегося!ни!с!Лассаром,!ни!
с! результатами! его! работ,! опиралось,! в!
первую! очередь,! на! общее! настроение,!
царившее!в!Лондоне.!И!Кэри,!и!Маршман,!
равно! как!и!Уард,! были!нонконформиста"
ми!своего!времени,!выходцами!из!рабоче"
го! класса! "! обувщиком,! типографом,! про"
стым! учителем.! Они! не! соответствовали!
формальным! общепринятым! и! почитае"
мым!стандартам!академических!кругов84.!!

А! происхождение! Лассара! стало! до"
полнительным! поводом! для! критики! со!
стороны! тех,! кто! не! разбирался! в! особен"
ностях! Армянской! Апостольской! Церкви.!
Для! многих! британцев! на! рубеже! XVIII"
XIX!вв.!армяне!казались!такими!же!ерети"
ками,! как! и! приверженцы! индуизма,! воз"
можно,!лишь!с!той!разницей,!что!у!первых!
обряды! выглядели! более! привычными! и!
понятными.!

Преподобный! Медхарст! стал! одним!
из!ярых!противников!Серампорской!трои"
цы.!!

Он,!в!частности,!писал:!!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
82!! E.!Morrison,!R.!Morrison.!Op.!cit.,!vol.!I,!p.!169.!
83!! Ibid.,!vol!I,!p.!183.!
84!! D.!Jeyaraj.!Op.!cit.,!p.!10.!

“Пока! в! Англии! шли! подготовитель"
ные! работы,! были! приложены! усилия! в!
Бенгалии! для! достижения! аналогичной!
цели.! Мистер! Джоаннес! Лассар,! армян"
ский! джентльмен,! рожденный! и! обучен"
ный! в!Макао,! был! назначен! профессором!
китайского!языка!при!колледже!Форт!Уи"
льям! в! Калькутте! и! отвечал! за! перевод!
Священных! книг! с! армянского! на! китай"
ский.! Эта! работа! была! отмечена! больше!
его! национальным! восприятием,! нежели!
точностью! изложения.! Конечно,! трудно!
было!бы!ожидать!от!человека!без!теологи"
ческого! образования! способность! подго"
товить! одновременно! идиоматически! точ"
ную!и!заслуживающую!доверия!версию”85.!!

Несмотря! на! это,! в! первые! годы! от"
ношения!между!Моррисоном!и!Серампор"
ской! троицей! складывались! неплохо.! Обе!
стороны! прилагали! старания! в! изучении!
китайского!языка!и!пробовали!свои!силы!в!
переводе! Священных! Текстов.! Моррисон!
обеспечивал! баптистов! в! Бенгалии! необ"
ходимыми!статьями!и!книгами,!к!примеру,!
что! примечательно,! он! предоставил! им!
транскрипцию! (или,! скорее! всего,! часть)!
манускрипта!из!Британского!музея86.!

В! 1809! году! вышла! из! печати! работа!
Маршмана! "! переводы! трудов! Конфуция,!
копию! которой! автор! отослал!Моррисону!
в! Кантон.! Книга! добралась! до! пункта!
назначения! лишь! два! года! спустя,! а! сам!
Моррисон! нашел! работу! крайне! отличаю"
щейся!от!своей!(«Особенности&Китайской&
грамматики»),! при! этом! уверенный,! что!
его!собственный!метод!восприятия!китай"
ского!языка!более!верный,!чем!у!Маршма"
на!и!Лассара87.!

Моррисон,! в! свою! очередь,! послал!
копию! рукописи! “Особенности& Китайg
ской& грамматики”! лорду! Минто! в! Каль"

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
85!! W.! H.! Medhurst.! China:& Its& State& and& Prospects,& with&

Special& reference& to& The& Spread& of& the& Gospel. London,!
1838,!p.!208.!

86!! Ching!Su.!Op.!cit.,!pp.!72"73.!
87!! E.!Morrison,!R.!Morrison.!Op.!cit.,!vol.!I,!pp.!338"339.!
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кутту! в! надежде,! что! его! работа! будет!
опубликована! в! Серампоре.! Однако! до!
1815! г.! ни! одна! страница! этой! книги! не!
была! отправлена! в! печать.!И! когда! годом!
ранее! появилась! очередная! работа!
Маршмана,! озаглавленная! схожим! обра"
зом! "!“Clavis& Sinica& или&Особенности&Киg
тайской& грамматики”,! Моррисон! в! бе"
шенстве! обвинил! членов! Серампорской!
миссии!в!плагиате88.!

Один! из! основателей! Британского! и!
иностранного! Библейского! общества! пре"
подобный!Дэвид!Боуг!писал:!“Я!с!сожале"
нием! узнал,! о! неподобающем! поведении!
этого!джентльмена!из!Серампора,!не!выка"
завшего! уважения! по! отношению! вашей!
“Грамматики”.! Мистер! Милн! передал!
мне!копию!их!работы,!и,!по!всей!видимо"
сти,! он! основан! на! вашей! версии.! Доктор!
М.![Маршман]!не!выказал!ни!толики!такта!
в!этом!вопросе…!Я!считаю,!что!вы!долж"
ны! самым! деликатным! и! мужественным!
образом!отстаивать! свои!интересы,! утвер"
дить!свои!права!на!перевод!и!разоблачить!
все! попытки!плагиата.!То,! что! они!повто"
ряют!ваши!ошибки!и!копируют!те!же!про"
пуски,! которые! допустил! ваш! гравиров"
щик,! является! неопровержимым! доказа"
тельством!их!бесчестного!поступка89”.!

Кажется,! все! говорило!в!пользу! того,!
что! в! Серампоре! намеренно! воспользова"
лись! работой!Моррисона! для! публикации!
“Грамматики”,! однако! причину! следует!
искать!не!в! злонамеренном!поступке!мис"
сионеров,! а! в! несовершенстве! почтовой!
связи!девятнадцатого!века.!Свою!рукопись!
Моррисон!отправил!в!1811"м,!и!понадоби"
лось! больше! года,! прежде! чем! она! добра"
лась,! наконец,! до!Бенгалии.!По!утвержде"
нию! Маршмана,! он! не! видел! рукописи!
Моррисона! вплоть! до! 1814! г.,! когда! его!
собственный! труд! уже! был! давно! завер"
шен.!!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
88!! Ching!Su.!Op.!cit.,!p.!73.!
89!! E.!Morrison,!R.!Morrison.!Op.!cit.,!vol.!I,!pp.!496"497.!

Заявление! Маршмана! подтверждает!
список!рекомендованных!книг!в!колледже!
Форт!Уильям.!Первое!сообщение!о!работе!
Моррисона! в! нем! появляется! 20"го! июня!
1814!г.,90!и!те!же!источники!содержат!све"
дения! о! завершении! “Грамматики”!
Маршмана! еще! до! 20"го! сентября! 1813!
года91.!!

Сам! Маршман,! отрицавший! обвине"
ния! в! плагиате,! предлагал! провести! срав"
нительный!анализ!текстов92.!!

Как!показывает!его!сообщение!в!“Се"
рампорских!мемуарах”,! он! также! был! рад!
отправить! в! печать! рукопись! своего! по"
тенциального!соперника:!

“Мы!печатаем!“Грамматику”!нашего!
брата! Моррисона! и! предпочтительно! бу"
дет! опубликовать! эту! работу! как! можно!
скорее93”.!!

К! сожалению,! события! 1814"15"х! го"
дов! повлияли! на! развитие! отношений!
между! двумя! азиатскими! миссиями,! заня"
тыми!общим!делом.!С!этого!момента!каж"
дая! из! сторон:! Маршман! и! Лассар! в! Ин"
дии,!Моррисон!и!Милн!в!Китае,! была!не"
вольно!втянута!в!состязание! "!кто!первым!
завершит!полный!перевод!китайской!Биб"
лии.!

Серампорский*печатный*пресс*

В!1808!г.!полным!ходом!шло!изготов"
ление! деревянных! блоков! на! китайском!
языке!рабочими"граверами.!Одновременно!
Маршман!привлек!Лассара!и!собственного!
сына!к!работе!над!переводом!трудов!Кон"
фуция94.!Это!была!первая!смелая!попытка!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
90!! An!Account! of! the! Thirteenth! Public!Disputations! in! the!

Oriental!Languages.!20!Июня,!1814.!!
См.! T.! Roebuck.!The& annals& of& the&College& of& Fort&William,&

from&the&period&of&its&foundation.!Calcutta,!1819.!p.!421.!
91!! Ibid.,!p.!371.!
92!! Ching!Su.!Op.!cit.,,!p.!74.!
93!! Memoir&relative& to& the&Progress&of& the&Translation&of& the&

Sacred&Scriptures&in&the&year&1815. Serampore,!1816,!p.!2.!
94!! Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS.! Vol! 3,! no.! 19!

(1808"1809),!p.!560.!
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переложить! философскую! мысль! восточ"
ного!мудреца!на!европейский!язык.!!

Нельзя! утверждать,! насколько! хоро"
шо! успел! освоить! китайский! язык! сам!
Маршман! и! какая! часть! работы! была! вы"
полнена!Лассаром,!но,!как!привел!в!преди"
словии! Маршман,! авторы! приложили! не"
мало! усилий! для! сохранения! идеальной!
структуры! текста! близкого! к! китайскому!
оригиналу.!Возможно,!этот!максимализм!и!
стал!дополнительной!преградой!для!более!
гибкого!перевода.!Сам!Маршман,!чувствуя!
неполноценность! текста,! признает,! что!
работа! лишена! элегантности! повествова"
ния,! так! как! они! с! Лассаром! стремились!
передать! смысл! каждого! иероглифа! по!
отдельности95.! Видимо,! увлекшись! пого"
ней! за! смысловой! идентификацией,! они!
тем! самым! отодвинули! на! второй! план!
идейное! содержание! конфуцианского!
трактата.!!

Вскоре! в! миссию! наведывается! брат!
Родригес! "! член! Католической! миссии! в!
Пекине! и! привозит! с! собой! китайско"
латинский! словарь! "! плод! векового! труда!
пекинских! миссионеров96.! Этот! ценный!
реликт! позволил! Маршману! определить,!
насколько! сильно! они! с! Лассаром! откло"
нились! от! оригинального! китайского! тек"
ста!при!работе!над!конфуцианским!тракта"
том.! Имея! под! рукой! столь! мощный! ин"
струмент,!они!теперь!могли!более!уверено!
продвигаться!вперед.!

В!августе!1809!г.!была!напечатана!по"
ловина!Евангелия!от!Матфея!на!китайском!
языке.! К! ноябрю! завершился! перевод! че"
тырех! Евангелий,! Деяний! апостолов,! по"
слания!Павла97.!В!ноябре!до!печати!дошли!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
95!! J.! Marshman.! The& works& of& Confucius:& containing& the&

original& text,& with& a& translation. Serampore,! 1809,! См.!
Dissertation,!p.!xxxvii.!

96!! Впервые!словарь!упоминается!в!1724!году.! (См.! Ibid.,!
См.!Life of..,!p.!xxxviii).!

97!! H.!Marsh.!A&History&of& the&Translations&which&have&been&
made&of&the&Scriptures.&См.&Section&II&g&Translation&of&the&

Scriptures& into& the&Languages&and&Dialects&of&Asia.!Lon"
don,!1812,!p.!73.!

12!глав!Евангелия!от!Матфея,!а!число!пе"
реведенных! страниц!достигли!Послания! к!
Ефесянам.!!

Наконец,! 8"го! марта! 1810! г.! из"под!
пресса!вышла!целиком!книга!Матфея,!а!ее!
место!сразу!заняло!Евангелие!от!Марка98.!!

Такой! расклад! не! случаен,! если!
вспомнить! содержание! манускрипта! из!
Британского! музея,! копию! (или! часть)!
которого! Моррисон! к! этому! времени,!
должно! быть,! отправил! в! Серампор.! Па"
раллельно! с! библейскими! текстами! был!
опубликован!и!трактат!Конфуция99! в!фор"
мате! in& octavo "! с! одновременной! грави"
ровкой! двух! листов! на! одном! тамариндо"
вом!блоке,!как!ценили!китайцы100.!

В! августе! 1811! г.! произошли! важные!
изменения! в! печатном! деле! миссии.! Лон"
донский! художник! Джон! Лаусон! (1787"
1825! гг.),! недавно! прибывший! в! Индию,!
способствовал!внедрению!нового!метода!"!
наборных!металлических!литер.!!

“На! китайском! языке! мы! продвину"
лись!дальше!Книги!Чисел!"!до!первой!гла"
вы!Самуила.!Мы! также! в! третий! раз! про"
веряем!Евангелие!от!Иоанна!с!намерением!
вскоре! выпустить! его! с! использованием!
металлических! литер.! Мы! надеемся! пре"
взойти!китайцев!в!искусстве!печати,!и!это!
сильно!сократит!наши!расходы.!Благодаря!
новому! методу,! печать! Ветхого! и! Нового!
Заветов!обойдется!около!400!фунтов!стер"
лингов.! Вдобавок! к! изяществу,! наборный!
металлический! шрифт! обладает! неоцени"
мым! преимуществом! при! корректировке!
текста! на! любой! стадии,! так! как! изготов"
ление! двойных! блоков! требует! усилий,!
чем!прежде,!когда!нам!приходилось!выре"
зать!их!из!цельного!дерева101”.!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
98!! The& Panoplist& and&Missionary&Magazine.! Vol.! V,! No.! 7!

(Dec.,!1812),!p.!290.!
99!! C.!Buchanan.!Christian&Researches&in&Asia.!1811,!p.!23.!
100!! A.!Fuller.!Brief&Narrative&of&the&Baptist&Mission&in&India.!

Boston,!1811,!Appendix,!p.!79.!
101!! Послание! из!Серампора! от! 31"го! августа,! 1812! г.! См.!

RBFBS,!Ninth!Report,!1812,!no.!xxxviii,!p.!87.!
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Отныне! литеры! меняли! по! усмотре"
нию,! не! затрагивая! общего! текста,! в! то!
время!как!на!деревянном!блоке!из"за!одно"
го! неправильного! иероглифа! нужно! было!
менять!всю!панель.!А!таких!ошибок!было!
немало,! если! вспомнить,! что! гравировкой!
занимались! индийские! мастера,! не! владе"
ющие!китайской!письменностью.!Уходили!
недели! и! месяцы! на! изготовление! сотен!
подобных!блоков.!

Нововведение! Лаусона! не! только!
сильно!облегчило!и!без!того!трудные!буд"
ни!миссионеров,!но!и!резко!повысило!ско"
рость! печатного! дела102.! До! 1813! г.,! по!
всей! видимости,! шла! отливка! металличе"
ских! литер.! В! июне! 1812! г.,! пока! что! по!
старому!методу,! было!напечатано!Еванге"
лие! от! Иоанна103.! Наконец,! в! 1813! году,!
уже! с! использованием! металлических! ли"
тер!вышел!Новый!Завет104.!!

Вести!об!успехах!Серампорской!мис"
сии!огорчили!Моррисона!"!он!сам!спешил!
опубликовать! Новый! Завет! в! Кантоне.!
Узнав! о! том,! что! версия! Маршмана"
Лассара!уже!напечатана,!Моррисон!решил!
переключить! внимание! на! книги! Ветхого!
Завета!"!Бытие!и!Псалмы105.!

Учитель*и*ученик.*Сотрудничество*
Лассара*и*Маршмана*

Когда! Лассар! и! Маршман! встрети"
лись! первому! должно! было! быть! около!
двадцати!четырех!лет,!а!Маршману!испол"
нилось! уже! тридцать! семь.!Однако! это!не!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
102!! Подробно! о! новом! печатном! методе! см.! J.! C.! Marsh"

man.!Op.!cit.,!vol.!II,!pp.!63"64.!
103!! "Fourth!Memoir!Respecting!the!Translation!of!the!Sacred!

Scriptures".! The& Indian& Antiquary.! Vol.! xxxii,! 1903,! p.!
243.!

104!! В! 2012! г.! автору! удалось! найти! двухтомное! издание!
этой! книги,! хранящейся! в! библиотеке!Серампорского!
колледжа.!Примечательным!фактом!явилось!то,!что!на!
страницах! этого! издания! до! сих! пор! сохранились! ка"
рандашные! пометки! для! будущих! изменений! на! ар"
мянском! языке,! выполненные! самим! Джоаннесом!
Лассаром.! См.! также! письмо! Маршмана! в! RBFBS,!
Eleventh!Report,!1815,!no.!ix,!p.!340.!

105!! The& Panoplist& and& Missionary& Magazine.! Vol.! V,! No.! 7!
(Dec.,!1812),!p.!290.!

повлияло! на! отношения! компаньонов,! и!
Маршман! всецело! доверился! молодому!
армянину.!

Первое! впечатление! Маршмана! о!
Лассаре! было! опубликовано! в! "The&Chrisg
tian&Observer":!

"Мое! знакомство! с! ним! в! качестве!
учителя,! с! его! умственными! способностя"
ми! позволяют! мне,! опираясь! на! истинное!
положение! дел,! с! уверенностью! сказать,!
что! каждодневное! общение! с! ним! укреп"
ляет!мое!мнение!о!его!сильном!от!природы!
характере!и!его!превосходстве!в!роли!учи"
теля! китайского.! Я! вынужден! признать,!
что!с!недоверием!относился!к!его!способ"
ностям,! однако! его! неутомимое! внимание!
и! решительность! в! преподавательском!
деле! вскоре! убедили! меня,! что! он! пред"
ставляет! собой! больше,! чем! простой!
наставник.! Когда! я! наблюдал,! как! он! по!
три! часа! кряду! "! и! так,! возможно,! все!
тридцать! дней! "! повторяет! одни! и! те! же!
слова!и!фразы,!улавливая!малейшие!изме"
нения! в! произносимых! звуках,! которые! я!
был! бессилен! понять! "! я! удивленно! твер"
дил! себе! "! что! заставляет! этого! человека!
так!упорно!заниматься!трудом,!от!которо"
го! я! сам! бы! отшатнулся?..! И! если! бы! он!
только! захотел! облегчить! свой! удел,! кто!
бы!мог! поймать! его! на! этом?!Кто! бы!мог!
отметить! его! недобросовестность?! Какая!
огромная! разница! между! старанием! и! ре"
шимостью! этого! человека! и! ленью! и! хит"
ростью!азиатских!учителей,! с! которыми!я!
до!этого!имел!дело!"106.!

Маршман! был! заинтересован! овла"
деть! китайским! языком,! и! перспектива!
приобщения! к! христианству! огромного!
населения!Китая!помогала!ему!в!этом.!!

"Следует! предупредить,! что! иерогли"
фы! необходимо! читать! на! китайский! ма"
нер! "! вертикально! и! справа! налево.! Но!
также! необходимо! отметить,! что! каждая!
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
106!! The&Christian&Observer.!Vol.!VIII,!no.!9!(Sept.,!1809),!p.!

602.!
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маленькая! фигура,! помещенная! над! ! ки"
тайским!словом,!обозначает!один!из!четы"
рех! тонов! в! китайском! языке.! Также! при"
сутствует! транслитерация! каждого! иеро"
глифа!латинскими!буквами"107.!

!

Страница&из&книги&Маршмана:&"Lun&Gnee",&

Серампор,&1809.&

Ко!всему!прочему,!надо!помнить,!что!
все! это! время! Серампорская! миссия! про"
должала! существовать! вне! компетенции!
колледжа!Форт!Уильям,!и!что!финансиро"
вание! поступало! от! личных! пожертвова"
ний.! Китайский! класс! и! оплата! Лассара!
продолжали! существовать! на! частной! ос"
нове.!Об! этом!можно! судить! из! речи!Дж.!
Харингтона! и! Дж.! Лейдена! от! 18"го! фев"
раля!1809!г.! "О!маленьком,!но!уважаемом!
классе!китайского!языка!в!Серампоре"108.!

Сумма! оплаты!Лассара! в! течение! не"
скольких!лет!не!менялась!и!составляла!300!
рупий! в! месяц109.! Для! сравнения,! некий!
мистер!Сабат!"!учитель!персидского!языка,!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
107!! J.!Marshman.!The&works&of&Confucius.!1809,!См.!Life of..,!

p.!xxxvi.!
108!! T.!Roebuck.!Op.!cit.,!pp.!215"216.!
109!! "The! First! Serampore! Memoir,! 1808".! Serampore& Pamg

phlets,& Transactions& of& the&Baptist&Historical& Society& 5/1!
(January!1916),!p.!60.!!

получал!жалование!в!200!рупий!ежемесяч"
но110,! а! один! из! китайских! помощников!
Лассара!"!всего!4!фунта111.!Следующие!два!
года,! в! связи! с! началом! перевода! Нового!
Завета,! планировалось! повысить! сумму!
оплаты!Лассара! с! 3600! до! 7200! рупий! го"
довых112.!!

 

Сразу!после!публикации!трудов!Кон"
фуция!Лассар! действительно! приступил! к!
составлению!Нового! Завета! на! китайском!
языке.!Работа!отняла!у!него!еще!три!года.!
Можно! задаться! вопросом,! почему! пере"
вод!занял!столько!времени,!если!к!ноябрю!
1809!г.!уже!были!готовы!китайские!версии!
четырех! Евангелий,! Деяний! Апостолов! и!
послания!Павла?113!!

Одной! из! причин! можно! назвать!
чрезвычайную! скрупулезность! в! работе,!
присущую!в!равной!степени!как!Маршма"
ну,!так!и!Лассару.!!

Первоначально,! опираясь! на! труд!
Грисбаха114,! переводчики! тщательно! све"
ряли! текст,! после! чего! Лассар! получал!
копию!фрагмента!на!английском!языке!для!
дальнейшей! обработки.! Когда! фрагмент!
был! уже,! так! сказать,! "прочувствован",!
изготовлялись! еще! две! дополнительные!
копии,! одну! из! которых! Лассар! забирал!
домой,!где!он!штудировал!текст!сравнивая!
их! с! армянской! версией.! Вторую! копию!
получал! Маршман,! работавший! с! китай"
ским! ассистентом.! Они! рассматривали!
каждый! кусок,! в! случае,! если! оставались!
какие"то! неясные! моменты,! отдельно! об"
суждали! тот! или! иной! иероглиф.! Лишь!
после! этого! текст! сдавали! резчикам! по!
дереву,!или!позже!в!мастерскую!наборных!
литер.! Судя! по! сохранившимся! источни"

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
110!! Ibid.!
111!! H.!Marsh.!Op.!cit.,!p.!74.!
112!! "The!First!Serampore!Memoir,!1808",!pp.!60"61.!
113!! H.!Marsh.!Op.!cit.,!p.!73.!
114!! Грисбах,!Иоганн!Якоб! (1745"1812! гг.)! в! 1796! г.! опуб"

ликовал! свой! знаменитый! труд! по! Новому! Завету! "!
Novum&Testamentum&Graece.!Halae,!1796.!!
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кам,! ответственность! за! набор!металличе"
ских! литер! ложилась! на! младших! учени"
ков! "! сыновей!Маршмана! и!Кэри.!Эта! ра"
бота! отнимала!у! каждого!по!полтора!часа!
ежедневно.! Первые! отпечатанные! листы!
отнюдь!не!считались!готовым!материалом,!
и!каждый!из!переводчиков!снова!брался!за!
редактуру,! включая! сравнительный! ана"
лиз.!И!только!когда!ни!у!кого!из!сторон!не!
оставалось! замечаний,! окончательный!
вариант! снова! отправляли! в! печать! с! до"
полнительными! корректировками,! если!
таковые!были.!!

Этот! метод! вынуждал! переводчиков!
тратить! много! сил! и! времени,! не! говоря!
уже!о!том,!что!замедлял!процесс!публика"
ции.! Однако! специфический! характер! ки"
тайского! языка,! отличающегося! от! всех!
прочих! языков,! с! которыми! имели! дело!
миссионеры,!требовал!именно!такого!под"
хода115.!!

Незадолго! до! завершения!Нового! За"
вета!Маршман!писал!доктору!Риланду:!

"Во! время! перевода,! как! я! тебе! рас"
сказывал,! первым! делом! мистер! Лассар!
садится! рядом! (там! же,! где! он! сидит! из!
месяца!в!месяц!и!из! года!в! год)!и!перево"
дит!с!английского!языка,!ссылаясь!на!свои!
знания! в! армянском.! Мы! вместе! долго!
читаем! отобранный! кусок,! прежде! чем! он!
начинает! [переводить],! и! так! продолжает"
ся! до! тех! пор,! пока! он! не! сочтет! работу!
завершенной.!Потом!он!только!консульти"
рует! меня! насчет! определенных! фраз! и!
словосочетаний.! Затем! следует! исправле"
ние! одного! стиха! за! другим,! покуда! я! с!
книгой! Грисбаха! в! руке,! снова! перечиты"
ваю!каждый!слог!на!китайском!языке,!вы"
ражая! свои! сомнения! по! поводу! опреде"
ленных!иероглифов,!отказываясь!от!одних!
и! заменяя! их! другими.! Таким! образом,!
когда! завершается! работа! над! целой! гла"
вой,!которая!иногда!отнимает!три!или!че"

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
115!! The&Panoplist&and&Missionary&Magazine.!Vol.!V,!No.!11!

(April,!1813),!p.!525.!

тыре!часа,!я!передаю!ему!китайский![вари"
ант]!и!медленно!и!отчетливо!читаю!Грис"
баха!на!английском!языке,!пока!он!прове"
ряет!текст!китайской!версии"116.!!

Без! сомнения,! в! первые! годы! Лассар!
завоевал! уважение! со! стороны! миссионе"
ров.! Его! статус! почитаемого! профессора!
китайского! языка! надолго! закрепился! за!
ним117.! С! 1806! года!Маршман! обучался! в!
классе!Лассара,!а!спустя!два!года!состоял"
ся!первый!экзамен,!за!которым!последовал!
второй.! Нам! уже! известно,! что! в! этот! пе"
риод! Лассар! продолжал! работать! над!
Евангелиями,!а!Маршман,!в!свою!очередь,!
переводил! конфуцианский! текст,! увидев"
ший!свет!в!1809!году.!Можно!с!уверенно"
стью! сказать,! что! Маршману! не! удалось!
бы!достичь!успеха!в!столь!быстрые!сроки!
без! поддержки!Лассара!и! китайских! асси"
стентов,! которые,! впрочем,! не! владели!
английским!языком118.!

Достаточно!прочесть!следующее!при"
знание! Маршмана! в! письме! доктору! Ри"
ланду:!

"...Упоминая,! таким! образом,! китай"
ский!язык,!я!должен!отметить,!что!с!Божь"
ей! помощью! нам! удалось! продвинуться!
вперед...! За! последние! пять! лет! мне! при"
шлось!читать!на!китайском!языке!больше,!
чем,! возможно,! в! первые! пять! лет,! и! мое!
желание!обусловлено!нашими!успехами.!Я!
искренне! желаю! увидеть! путь! переведен"
ных!Писаний!так!же!четко,!как!я!видел!на!
Санскрите...! Возможно,! ты! сможешь! рас"
судить! сам,! когда! я! скажу! тебе,! что! каж"
дый!лист!Нового!Завета!содержит,!скорее,!
пятьсот!иероглифов,!чем!тридцать!и!неже"
ли! пятнадцать,! которые! мне! не! известны.!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
116!! J.!Marshman.!A&memoir&of&the&Serampore&translations&for&

1813:& to& which& is& added,& an& extract& of& a& letter& from&Dr.&

Marshman&to&Dr.&Ryland,&concerning&the&Chinese.!Ketter"
ing,!1815,!p.!33"34.!

117!! H.!Pearson.!Op.!cit.,!p.!225.!
118!! "From! Dr.! Marshman,! explanatory! of! his! Manner! of!

Proceeding!in!Translating!and!Printing!the!Chinese!Scrip"
tures".! См.!RBFBS,! Eleventh! Report,! 1815,! no.! lxxii,! p.!
165.!
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И! я,! с! помощью! доступных! словарей,! ис"
следую! все,! постепенно! уменьшая! их! ко"
личество...! Я! понимаю,! что! существуют!
сомнения,! принадлежит! ли! перевод! Кон"
фуция!мне!или!мистеру!Лассару...!Я!могу!!
ответить,! что! во! время! перевода! с! китай"
ского! на! протяжении! пяти! лет! я! пользо"
вался! мистером! Лассаром! так! же,! как!
пользуются! словарями! или! толкователя"
ми..."119.!!

Сомнения! Маршмана! в! качестве! пе"
ревода!прослеживаются!в!его!письмах!и!в!
предисловии! к! "Конфуцию"! "! подобное!
часто! происходит! в! тех! случаях,! когда!
автор! вынужден! соглашаться! со! своим!
компаньоном! в! вопросах,! которые! ему!
чужды!или!не!до!конца!понятны.!!

И,! фактически,! уже! не! остается! со"
мнений! в! том,! что! значительная! часть! ра"
боты! по! переводу! Священных! Текстов,! а!
также! "Конфуция"! действительно! была!
выполнена!самим!Джоанессом!Лассаром120!
и! лишь! впоследствии! проходила! ревизию!
под! началом!Джошуа!Маршмана.!Это! об"
стоятельство! позволило! недругам! Серам"
порской! миссии! вновь! использовать! лич"
ность! Лассара! для! критики,! ссылаясь! на!
тот! поразительный! факт,! что! некоему! ар"
мянину! по! имени! Лассар! удалось! переве"
сти! на! китайский! язык! не! только! Новый!
Завет,! но! и! всю! Библию121.! Опираясь! на!
эти!сведения,!становится!понятно,!почему!
перевод! Библии! на! китайском! языке,! вы"
полненный!Джоаннесом!Лассаром!больше!
известен!миру!как!«Библия&Маршмана»122.!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
119!! J.!Marshman.!A!memoir!of!the!Serampore!translations!for!

1813,!pp.!32"33.!См.!также!приложение!I.!
120!! Следует! обратить! внимание! также! на! письмо!Морри"

сона,! адресованное!Милну,! где!он,! в! частности,! гово"
рит:! "Да,! насколько! мне! известно,! большая! часть! ки"
тайских!переводов!в!Серампоре,!если!не!все,!выполне"
на! рукой! Лассара! [Lazart].! См.! The& Christian& Review.!
Baltimore,!1857,!vol.!xxii,!p.!92.!

121!! Письмо!Abbe! Jean!Antoine!Dubois! от! 8! августа,! 1815.!
См.!Dubois,!A.!J.!Antoine.!Letters&on&the&State&of&Christig
anity&in&India.!London,!1823.!

122!! J.! Hykes.! Records& of& the& general& conference& of& the&
Protestant&missionaries&of&China:&held&at&Shanghai,&May&

7g20.!Shanghai,!1890,!p.!48.!

Вторая!причина,!из"за!которой!работа!
по! изданию! Нового! Завета! затянулась! на!
три! года! при! наличии! уже! готовых! пере"
водов,! заключена! в! ряде! трагических! слу"
чайностей,!которыми!был!богат!1812!год.!!

Сначала,! вследствие! не! установлен"
ной!болезни,!которая,!скорее!всего!подра"
зумевала! малярию,! скончались! младший!
ребенок! Маршмана,! один! из! учеников,!
гувернантка,!а!также!дочь!Уильяма!Уарда!
"!маленькая!Мэри123.!

Через! несколько! недель! общину! по"
стигло! новое! несчастье.! Вечером! 11"го!
марта! 1812! года! неожиданно! загорелся!
склад!и!здание!печатного!цеха.!!

Уже! следующим! днем! Маршман! пи"
сал!доктору!Риланду:!

"Прошлой!ночью,!около!шести,! я! си"
дел!в!своем!кабинете!и!размышлял!о!путях!
Господа! нашего,! который! в! этот!же! день,!
неделей!ранее,!призвал!к!себе!моего!ново"
рожденного! сына.! Но! больше! страданий!
мне!причиняла!утрата!шестилетней!дочери!
дорогого!брата!Уарда!три!недели!назад!из"
за!гнойной!ангины.!Пока!я!размышлял!над!
этими! событиями! и! старался! сосредото"
читься!на!мыслях!о!том,!что!мы!существу"
ем,! благодаря! милости! Божьей,! и! думал,!
как!донести!эту!мысль!на!вечерней!пропо"
веди,! вдруг! кто"то! воскликнул:! "Пожар! в!
печатном! доме!".! Я! немедленно! побежал!
туда! и! увидел! в! дальнюю! комнату! в! 200!
футов! длиной,! где! пламенем! уже! были!
охвачены!полки!с!700!пачками!английской!
бумаги! для! печати!Нового! Завета! на! син"
гальском!и!тамильском!языках.!В!течение!
пяти! минут! комната! настолько! заполни"
лась! дымом,! что! и! свечу! не! зажечь.! Не!
имея! возможности! открыть! окна! или! поз"
волить!кому"то!войти!без!риска!для!жизни,!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
123!! Письмо!от!26"го!марта,!1812!г.!См.!S.!Stennett.&Memoirs&

of&the&life&of&the&Rev.&William&Ward,&late&Baptist&missiong

ary& in& India.&Containing& a& few& of& his& early& poetical& prog

ductions& and& a& monody& to& his& memory.! London:! J.!
Haddon,!1825,!p.!175.!
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мы!снова!закрыли!эту!дверь!в!надежде,!что!
дым!задушит!пламя..."124.!

А! вот! так! описывал! катастрофу! дру"
гой!очевидец!"!доктор!Джордж!Смит:!

"После! заката,! к! вечеру! 11"го! марта,!
1812! г.! все! работники! "! индийские! резчи"
ки,!наборщики,!печатники,!переплетчики!и!
писцы!разошлись!по!домам.!

Один!Уард!остался!сидеть! за!столом,!
редактируя!записи!под!конец!дня!вместе!с!
другими! слугами.! Его! две! комнаты! зани"
мали! северную! часть! печатного! дома.!
Южные!комнаты!были!заполнены!бумага"
ми! и! издательскими! материалами.! Непо"
далеку!находилась!мастерская!по!изготов"
лению!бумаги.!!

Литеры! на! четырнадцати! восточных!
языках,! включая! новые! поступления! на!
иврите,!греческом!и!английском,!большой!
запас!бумаги,!доставленной!из!Библейско"
го!общества,!печатные!прессы,!бесценные!
манускрипты,! книги! по! грамматике! и! пе"
реводам,! и,! что! важнее! всего,! стальные!
литеры! на! азиатских! языках! "! все! это!
находилось!там,!вместе!с!амбарными!кни"
гами! и! стальным! сейфом,! где! хранились!
документы!и!рупии.!!

Удушающий! дым! проник! из! печат"
ных! комнат! в! кабинет...! а! к! полуночи!
крыша!обрушилась!по!всей!своей!ширине,!
и!столб!огня!взмыл!до!небес"125.!

Причина! пожара! так! и! не! была! уста"
новлена.!Согласно!одной!из!версий,!возго"
рание!произошло!из"за!упавших!из!калья"
на! или! курительной! трубки! угольков! на!
полки! с! бумагой126.! По! счастливой! слу"
чайности!никто!не!пострадал.!На! следую"
щей!день! в!Серампор!из!Калькутты!прие"
хал!Уильям!Кэри.!Весть! о! трагедии! обле"
тела! все! близлежащие! европейские! посе"

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
124!! Письмо!Дж.!Маршмана!доктору!Риланду!12"го!марта,!

1812!г.!См.!Periodical&Accounts&relative&to&the&BMS.!Vol!
4,!no.!23!(1811"1812),!pp.!451"452.!

125!! J.!B.!Myers.!Op.!cit.,!pp.!286"287.!
126!! F.!A.!Cox,!J.!Peggs.!Op.!cit.,!vol.!I,!p.!213.!

ления! и! 9"го! сентября! добралась! до! Ан"
глии127.!!

Ущерб! был! оценен! в! 70! 000! рупий!
или!10!000!фунтов128.!!

Сгорело!две!тысячи!пачек!(по!другим!
сведениям! 1400129)! английской! бумаги.!
Были! утрачены! словари,! среди! которых! "!
только!что!составленный!словарь!санскри"
та!в!пяти!томах,! вместе! с!ним!еще!55! ты"
сяч!отпечатанных!листов!Священных!Тек"
стов! в! основном,! на! персидском! языке.!
Сгорели! также! два! готовых! тома! работы!
Конфуция130.!Однако!вместе!с!тем!уцелели!
матрицы,! из! которых! отливались! литеры.!
Незадолго! до! пожара! они! были! перенесе"
ны! в! другую! часть! дома,! куда! огонь! не!
проник131.!!

С! другой! стороны,! несчастье! способ"
ствовало! тому,! что! Серампорская! миссия!
привлекла!к!себе!всеобщее!внимание!и!не!
дала! угаснуть! надежде! на! возрождение!
печатного! дела.! Подданные! Британской!
империи! отовсюду! собирали! пожертвова"
ния.! "Деньги! приходят! со! всех! концов!
света.! Еще! никогда! наша! миссия! так! не!
процветала",! "! писал!преподобный!Эндрю!
Фуллер!месяцем!позже!после!трагедии132.!!

В!1813!году,!менее!чем!чрез!год!после!
пожара,! благодаря! сохранившимся! матри"
цам,!Новый!Завет!на!китайском!языке!был!
готов133.!

Лассара! и!Маршмана! подвергли! кри"
тике! сразу! после! того,! как! весть! о! публи"
кации! докатилась! до! Европы134.! Прежде!
всего,!Маршмана! обвиняли! в! том,! что! он!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
127!! J.!B.!Myers.!Op.!cit.,!p.!288.!
128!! S.!Stennett.!Op.!cit.,!p.!175.!
129!! F.!A.!Cox,!J.!Peggs.!Op.!cit.,!vol.!I,!p.!214.!
130!! Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS.! Vol! 4,! no.! 24!

(1812),!p.!504.!
131!! F.!A.!Cox,!J.!Peggs.!Op.!cit.,!vol.!I,!p.!215.!
132!! J.!B.!Myers.!Op.!cit.,!p.!288.!
133!! "Fifth! Memoir! Respecting! the! Translation! of! the! Sacred!

Scriptures".!См.!G.!A.!Grierson.!The&early&publications&of&
the&Serampore&missionaries:&a&contribution&to&Indian&bibg

liography. Bombay,!1903,!p.!244.!
134!! Письмо!Abbe!Jean!Antoine!Dubois!от!8"го!августа,!1815!

г.!См.!Dubois.!Op.!cit.,!pp.!40"41.!
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переводил!тексты!через!призму!армянской!
Библии.! Одним! из! таких! «обличителей»!
был,! к! примеру,! мистер! Бурдер! "! член!
Лондонского!миссионерского!общества.!В!
защиту!Маршмана!и!Лассара!доктор!Кэри!
отстаивал! мнение,! что! каждое! предложе"
ние! в! процессе! перевода! проходило! тща"
тельную! проверку,! и,! таким! образом,! ни!
одно!слово!не!могло!проскочить!без!реви"
зии,! и! что! он! лично! занимался! корректу"
рой,! отождествляя! вместе! с! Маршманом!
тексты!с!греческим!и!ивритом135.!!

Первая*Библия*на*китайском*языке*

Тем! временем! в! Китае! у! Моррисона!
появился! компаньон! "! уроженец! Абер"
диншира!Уильям!Милн136.!Однако!Милну!
пришлось! вскоре! покинуть! Макао! из"за!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
135!! J.!C.!Marshman.!Op.!cit.,!vol.!I,!pp.!396"397.!
136!! Ching!Su.!Op.!cit.,!p.!54.!

проблем! с! местным! правительством,! и! он!
решил!отправиться!на!Яву,!затем!в!Малак"
ку! и! далее! "! в!Пенанг,! чтобы! распростра"
нять! Новый! Завет! на! китайском! языке! в!
тех! краях.! Его! сокровенной! мечтой! было!
учреждение! школы! и! печатного! пресса! в!
Малакке137.! Разделенные! между! собой!
партнеры,! впрочем,! продолжали! работать!
над! китайским! переводом! Священных!
текстов.!!

Едва! стало! известно,! что! Лассар! и!
Маршман!уже!опубликовали!Новый!Завет,!
Моррисон!немедленно!приступил!к!работе!
над! Ветхим! Заветом,! не! предполагая,! что!
из!печати!она!выйдет!лишь!в!ноябре!1919!
года138.!Столь!долгий!срок!был!обусловлен!
тем,!что!теперь!у!Моррисона!не!было!под!
рукой! такого! важного! документа,! каким!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
137!! RBFBS,!Eleventh!Report,!no.!VIII,!1817,!p.!332"333.!
138!! A.!Foster.!Op.!cit.,!p.!42.!

&

Евангелие&от&Иоанна,&переведенное&Джоаннесом&Лассаром&и&Джошуа&Маршманом.&Серампор,&

1813&г.&(BnF)&Отдел&редких&книг,&Ag4008.&
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являлся!манускрипт!из!Британского!музея,!
упростивший! первый! переводческий! про"
цесс.!Вдобавок,!в!1816!году!ему!пришлось!
сопровождать! лорда!Амхерста139! в!Пекин,!
что! еще! больше! оттянул! срок! публика"
ции140.! Из! ! утомительного! путешествия! в!
Пекин! Моррисон! возвратился! лишь! 1"го!
января!1817!года,141!что,!возможно,!и!сыг"
рало!ключевую!роль!в!этой!гонке.!!

Весь! 1818! год!Моррисон! активно! за"
нимался! переводом! книг! Ветхого! Завета.!
Маршман!и!Лассар!не!уступали!ему!в!ско"
рости.!К!1820!г.!компаньоны!в!Серампоре!
уже! справились! со! своей! главной! задачей!
–!помимо!Нового!Завета,!были!полностью!
переведены! и! отпечатаны! Пятикнижие,!
Агиография,! книги! Пророков.! А! издание!
Поздних! Пророков! должно! было! завер"
шить! всю! Библию! целиком142.! В! декабре!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
139!! Уильям! Амхерст! (1773"1857! гг.),! англичанин,! пред"

принявший! в! 1816! году! вторую! неудачную! попытку!
после! Макартни! добиться! торгового! соглашения! с!
Цинским!двором.!!

140!! RBFBS,!Thirteenth!Report,!1817,!Appendix,!no.!IX,!p.!15.!
141!! W.! Milne.! A& Retrospect& of& the& first& ten& years& of& the&

Protestant&mission&to&China.!Malacca,!1820,!pp.!184"185.!
142!! Seventh&Memoir&Respecting&the&Translation&of&the&Sacred&

Scriptures. Serampore,!1820,!pp.!5"6.!

1821! г.! Серампорская! миссия! надеялась! в!
течение!трех!месяцев!подготовить!к!печа"
ти! Ветхий! Завет143.! Версия! Маршмана! и!
Лассара! уже! была! близка! к! завершению,!
когда! в! Малакке! скончался! компаньон!
Моррисона!"!преподобный!Уильям!Милн.!!

10"го! октября! 1822! года! Моррисон!
писал!из!Кантона:!

"Мой! оплакиваемый! друг! не! успел!
увидеть! печатную! Библию! на! китайском!
языке.!Пока!он!редактировал!последние!две!
книги,!болезнь!остановила!его!сердце"144.!!

Моррисон!отправился!в!Малакку,!от"
куда! 18"го! марта! 1823! г.! снова! написал! в!
Лондон:!

"Теперь!уже!восемь!человек!вовлече"
ны!в!издание!Священного!Писания!на!ки"
тайском!языке,!и!если!не!случится!ничего!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
143!! G.!A.!Grierson.!Op.!cit.,!p.!247.!
144!! RBFBS,!Nineteenth!Report,!1823,!p.!124.!

&
Работа&над&переводом&Священных&Текстов.&&

Из&книги&"The&Centenary&Volume&of&the&Baptist&Missionary&Society",&1892.&

!
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непредвиденного,!все!будет!готово!в!тече"
ние! трех! месяцев"145.! Когда! Моррисон!
писал! эти! строки,! он,! по! всей! видимости,!
еще! не! знал,! что! в! начале! декабря! в! Се"
рампоре! уже! вышла! из! печати! последняя!
страница! первой! в! мире! китайской! Биб"
лии146.! Таким! образом,! версия! Маршмана!
и! Лассара! опередила!Моррисона! с! разни"
цей!всего!лишь!в!несколько!месяцев147.!!

Копия! была! представлена! на! ежегод"
ном!собрании!Британского!и!Иностранно"
го! Библейского! общества! 7"го! мая! 1823!
года.!Лорд!Тинмут!отметил,!что!презента"
ция!первой!книги!Священного!Писания!на!
китайском! языке! является! самым! значи"
мым!событием!в!истории!Общества148.!!

Хотя! оба! варианта! грешили! стили"
стически! и! идиоматически! вследствие!
того,! что! авторы! больше! старались! при"
держиваться! смысла! иероглифов,! нежели!
содержания149,! ! тем! не! менее,! версия!
Маршмана! и! Лассара! стала! основой! для!
последующих! исправленных! публикаций,!
в!число!которых!входит!также!знаменитое!
издание! “Делегатской! версии”! 1852"1854!
гг."150,! которым! пользуется! большинство!
христиан!в!Китае!до!сегодняшнего!дня.!

Издание*Армянской*библии*в*
Серампоре*

Итоги!семнадцатилетнего!труда!Джо"
аннеса! Лассара! невольно! подводят! к! во"
просу! "! какими! ресурсами! пользовался!
переводчик!в!процессе!работы?!

Сведения,! добытые! из! писем! и! днев"
ников,! складываются! в! противоречивую!
картину.! С! одной! стороны,! Лассар! одно"
временно!мог! опираться! как!на! греческий!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
145!! Ibid.!!
146!! J.!C.!Marshman.!Op.!cit.,!vol.!II,!p.!253.!
147!! A.!Foster.!Op.!cit.,!p.!41.!
148!! J.!C.!Marshman.!Op.!cit.,!vol.!II,!p.!253.!
149!! P.! Hanan.! "The! Bible! as! Chinese! Literature:! Medhurst,!

Wang!Tao,!and!the!Delegates'!Version".!Harvard&Journal&
of&Asiatic&Studies.!Vol.!63,!No.!1!(Jun.,!2003),!p.!200.!

150!! Ibid.,!pp.!198"199.!

трактат! Грисбаха151! или! английскую! вер"
сию,!так!и!на!армянскую.!А!с!другой!сто"
роны,!если!попытаться!заглянуть!глубже!и!
вспомнить,! какие! отношения! сложились!
между! Серампорской! миссией! "! под! по"
кровительством! Баптистского! миссионер"
ского! общества,! и! тандемом! Моррисон"
Милн! "! при! поддержке!Лондонского!мис"
сионерского! общества,! то! ситуация! более!
или! менее! прояснится.! Серампорское!
трио,! изначально!подвергавшееся! критике!
за! свое! «не! академическое! происхожде"
ние»,! было! вынуждено! время! от! времени!
отстаивать! собственные! позиции! и! право!
заниматься! переводческой! деятельностью.!
И! наличие! армянина! в! их! рядах,! который!
практически! сам,! по! крайней! мере! в! пер"
вые! годы,! составлял! книги!Нового! Завета!
на! китайском! языке,! не! могло! оказать! им!
дополнительной! поддержки.! В! журнале!
"Christian& Review"! в! ответ! на! цитату! из!
письма! преподобного! доктора! Медхарста!
приводится!следующий!аргумент:!

"Ремарка! доктора! Медхарста,! что!
уважаемый! мистер! Лассар! пользовался!
армянской! Библией! для! перевода,! не! со"
всем!точна.!Можно!предположить,!что!вся!
Библия!была!переведена! этим!джентльме"
ном..."152!!

В! защиту!Лассара!отзывался!Клауди"
ус!Бьюкенен:!

"Мистер! Джоаннес! Лассар! сейчас! в!
Бенгалии!переводит!Библию!на!китайский!
язык,! сам!же! он! является! армянским! хри"
стианином!и!переводит,!главным!образом,!
опираясь! на! армянскую! Библию.! Но! он!
также! понимает! английский! язык! и! обра"
щается!к!английскому!изданию"153.!!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
151!! T.! S.! Foley.!Biblical& Translation& in& Chinese& and& Greek:&

Verbal& Aspect& in& Theory& and& Practice. Boston,! 2009,! p.!
18,!n.!61.!!

152!! The&Christian&Review.!Baltimore,!1857,!vol.!xxii,!pp.!92"
93.!

153!! C.!Buchanan.!Christian&Researches&in&Asia. 1812,!p.!258,!
n.!
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Если!же!вспомнить!текст!предисловия!
к!"Грамматике"!Маршмана,! то!становится!
ясно,!что!Джоаннес!Лассар!действительно!в!
начале! мог! работать! исключительно! с! ар"
мянской!Библией,!так!как,!по!утверждению!
Маршмана,! молодой! армянин! практически!
не!знал!английского!языка154.!

Известно,! что! на! ранней! стадии! "! в!
начале! 1806! г.! у! Лассара! в! распоряжении!
уже!имелась!армянская!Библия155.!Это!мог"
ла! быть! его! личная! книга,! либо! он! заим"
ствовал!ее!у!своего!отца.!Армянские!семьи,!
несмотря!на!то,!что!были!отдалены!от!сво"
ей! исторической! родины! тысячами! кило"
метров,! тем! не! менее,! оставались! верны!
национальным!культурным!традициям156.!!

Родной! дядя! Джоаннеса! Лассара! "!
Матевос,! большую!часть!жизни!прожил! в!
Индии! и! придерживался! индийских! усто"
ев,!даже!перебравшись!в!Макао157.!Он!по"
лучил! гражданство! Португалии! –! обстоя"
тельство,! которое! в! свою! очередь,! застав"
ляло! придерживаться! Римско"католичес"
ких!канонов!в!повседневной!жизни.!В!ко"
нечном! счете,! Джоаннес! Матевос! нашел!
выход! из! противоречия! между! наследием!
предков! и! португальским! гражданством! "!
на! протяжении! всей! жизни! он! оставался!
верным!Армянской!Апостольской!церкви.!
Это! можно! проследить! по! щедрым! по"
жертвованиям,! а! также! по! церемонии! его!
погребения.! Он! был! высокоразвитым! че"
ловеком! для! своего! времени,! чья! личная!
библиотека!насчитывала!118!фолиантов!на!
армянском,! английском,! португальском,!
французском,! латинском,! греческом,! пер"
сидском!языках!и!на!некоторых!индийских!
диалектах.! В! завещании! значилось! пять!
томов! по! истории! Армении,! два! тома! по!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
154!! J.! Marshman.! Elements& of& Chinese& Grammar. 1814,!

preface,!ii.!
155!! Письмо! мистера! Кэри! от! 7"го! февраля,! 1806! г.! См.!

Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS.! Vol! 3,! no.! 16!
(1804"1806),!p.!223*.!

156!! Paul!A.!Van!Dyke,!C.!T.!Smith.!"Armenian!Footprints! in!
Macao".!Review&of&Culture,!no.!8,!Macau,!2003,!p.!36,!n.!

157!! C.!T.!Smith.!Op.!cit.,!pp.!120"121.!

истории! Америки,! два! тома! по! истории!
Китая,!а!также!хроники!ранних!португаль"
ских! путешественников,! биография!Карла!
Великого! и! Приключения! Телемака.! Из!
инвентарной! книги! становится! известно,!
что! у!Матевоса! в! библиотеке! имелись! че"
тыре!Библии!на!армянском!языке,!одинна"
дцать! Новых! Заветов,! шесть! Евангелий! и!
семь! Псалтырей158.! Для! торговца! XVIII!
века! это! было! воистине! впечатляющим!
собранием.!

К! 1806! г.! существовало! всего! четыре!
классических& публикаций! Библии! на! ар"
мянском! языке,! изданных! в! Амстердаме,!
1666! г.,! Константинополе,! 1705! г.,! Вене"
ции,! 1733! г.,! Венеции! 1805! г.159! В! 1817! г.!
году! появились! еще! две! "! в! Санкт"
Петербурге!и!Серампоре.!!

Примечателен! еще! и! тот! факт,! что!
именно!из"под!Серампорского!пресса!уви"
дела!свет!новая!Библия!на!армянском!язы"
ке! в! то! время,! как! Калькутта! и! Мадрас!
сохраняли! за! собой! статус!интеллектуаль"
ного!центра!армянской!общины!в!Индии.!!

Лассар! не! являлся! единственным! ар"
мянином!в! небольшом! городке!Серампор.!
Упоминаются,!как!минимум,!еще!несколь"
ко! имен! "! Карапет! Аратун! [Carapiet!
Aratoon]! и! Джон!Петер! [John! Peter],! став"
шие! адептами! протестантизма160.! Петер!
или! Петрос,! как! можно! предположить,!
родился!в!Калькутте,!хотя!его!отец!прибыл!
в! Индию! из! Константинополя161.! Карапет!
Аратун,! родившийся! в! Басре,! приехал! с!
отцом! в! Бомбей! еще! малым! ребенком.!
Позже! он! сделался! преподавателем! в! ар"
мянской! школе162! и! принял! баптистское!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
158!! Ibid.!pp.!121"122.!
159!! V.!Nersessian.!The&Bible& in& the&Armenian&Tradition.!Los!

Angeles,!2001,!p.!34.!
160!! Письмо!от!доктора!Кэри!мистеру!Фуллеру,!датирован"

ное!25"м!октября,!1809!г.!См.!Periodical&Accounts&relag
tive&to&the&BMS.!Vol!4!(1809"1810),!p.!86.!

161!! Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS.! Vol! 4,! no.! 23!
(1811"1812),!p.!347.!

162!! J.!Russell.!Journal&of&a& tour& in&Ceylon&and& India,&underg
taken& at& the& request& of& the&Baptist&missionary& society,& in&

company&with&J.&Leechman&M.&A. London,!1852,!p.!138.!
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крещение!26"го!сентября!1812!года.!Обряд!
совершил! преподобный! Уильям! Уард! в!
реке!прямо!за!зданием!Серампорской!мис"
сии.!Уарду!даже!пришлось!проконсульти"
роваться! сначала! с! руководством! Обще"
ства! в! Англии! в! виду! того,! что! армяне!
обычно! проходили! крещение! в! детстве163.!
Джон!Петер,! также!принявший!крещение,!
был! отлучен! от!Армянской!Апостольской!
Церкви164.!В!своих!письмах!Петер!доволь"
но! едко! отзывается! об! армянских! тради"
циях,! где,! по! его! словам,! он! «не! находил!
успокоения».!!

В! пользу! же! того,! что! Джоаннес!
Лассар!не!принял!баптизм,!свидетельству"
ет! письмо! Маршмана! от! 24"го! февраля!
1811!г.,!где!он!приводит!список!миссионе"

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
163!! Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS.! Vol! 5,! no.! 25!

(1811"1812),!p.!50.!
164!! Ibid.,!pp.!124"125.!

ров!из!Европы,!местных!жителей,!крещен"
ных!в!Серампоре,!включая!отдельно!Кара"
пета!Аратуна!и!Джона!Петера,!и!в!котором!
не!указывается!имя!Джоаннеса!Лассара165.!!

Преданность! Лассара! армянской!
церкви!также!прослеживается!в!его!автор"
ской!статье!в!"At&Calcutta"!от!1814!г.,!при"
уроченной!к!изданию!армянской!Библии!в!
Серампоре:!

“Армяне...! рассыпаны!по! всей!Азии!и!
имеют! поселения! повсюду,! где! находят!
возможность! вести! торговлю.! У! них! есть!
церкви! в! Калькутте,! в! Чинсуре,! в! Дакке! и!
Сайдабаде.! В! небольшом! количестве! они!
обитают! в! Патне! и! Канпуре! и! во! многих!
других!местах!в!Индии.!Они!обосновались!
также!в!Мадрасе,!Бомбее,!Сурате,!Багдаде,!
Бушире,! Мускате,! а! в! остальных! частях!
Азии!"!Иерусалиме,!Диарбекире!и!Констан"
тинополе! "!у!них!имеется!патриархат.!Зна"
чительное!число!армян!присутствует!в!Ве"
неции.!Наиболее! точные!издания! [Библии]!
напечатаны!там!"!вдали!от!Индии,!поэтому!
эти! книги! весьма! дороги! и! редки! в! наших!
краях.! В! Калькутте! армянская! Библия! не!
может!быть!приобретена!меньше,!чем!за!60!
или!70!рупий.!И!нехватка!ее!так!велика,!что!
даже! за! эту! цену! она! порой! не! доступна,!
если! только! вследствие! кончины! какого"
нибудь! джентльмена! не! поступят! в! прода"
жу! его! личные! книги.! Копию,! которой! я!
обладаю,! не! приобрести! дешевле,! чем! за!
120!рупий.!Если!в!таком!городе,!как!Каль"
кутта,! где! обитает! большое! число! армян!
нужда!в!Библии!так!велика,!то!как!же!быть!
с!остальными!местами?”166.!

В!1812!г.!Клаудиус!Бьюкенен!писал: 

"Армяне!в!Индостане!"!наши!поддан"
ные.!Они!признают!наше!правительство!в!
Индии...! ...Они! сохранили! Библию! в! ее!
первозданной! чистоте,! и! их! доктрины,!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
165!! Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS,! vol! 4,! no.! 22!

(1810"1811),!p.!290.!
166!! G.!Browne.&The&History&of& the&British&and&Foreign&Bible&

Society.!London,!1859,!vol.!II,!p.!117.!

&

Страница&из&инвентарной&книги&Джоаннеса&

Матевоса.&&

(AHU)&Macau,&cx&20,&no.&33.&
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насколько!известно!автору,!соответствуют!
доктринам! Библии.! Кроме! того,! они! при"
держиваются! ритуала! седьмого! дня! по"
всюду! в! нашей! империи,! и! у! них! столько!
же!указывающих!на!рай!шпилей![церквей]!
в! Индии,! сколько! и! у! нас.! Разве! не! стоят!
они! того,! чтобы! оправдать! их! доверие! и!
укрепить! их! достоинство?! По! крайней!
мере,!позвольте!сделать!это!в!делах!легко!
осуществимых.! У! нас! есть! возможность!
печатного! дела,! у! них! нет.! Давайте! напе"
чатаем! армянскую! Библию! и! наймем!
надлежащих!людей!из!их!числа!для!руко"
водства! работой,! и! будем! поощрять! их!
распространять! собственную! книгу! по!
всему!востоку"167.!

Подготовка!Библии!на!еще!одном!во"
сточном!языке!поддерживала!цели!мисси"
онеров,! которые! ставили! себе! в! заслугу!
любую!возможность!разносить!слово!Гос"
подне!за!пределами!Европы.!

12"го! июня! 1813! году! по! инициативе!
Библейского! общества,! было! решено!
напечатать! армянскую! Библию! в! Серам"
поре.! Часть! литер! на! армянском! языке! к!
этому! моменту! уже! была! изготовлена.!
Возможно,!дело!сдвинулось!с!места!после!
того,! как! Джоаннес! Саркис! "! богатый! ар"
мянин! из! Калькутты! и! ректор! местной!
школы,! вместе! с! другими! армянами,! внес!
дополнительную! сумму! в! 5000! рупий! для!
продвижения! дела168.!Выписка! из!миссио"
нерской!книги!1816!г.!гласит:!

"Публикация!армянской!Библии!опаз"
дывает! из"за! отсутствия! литер,! а! также!
поиска! соответствующего! человека,! кото"
рый!смог!бы!руководить!печатным!делом.!
Эти! препоны! уже! устранены,! и! мы! наде"

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
167!! C.! Buchanan.! Christian& Researches& in& Asia.! 1812,! pp.!

259"260.!
168!! Periodical& Accounts& relative& to& the& BMS.! Vol! 5,! no.! 27!

(1813),! p.! 398.! Подробнее! про! семью! Джоаннеса!
Саркиса! см.! Reports& of& cases& heard& in& the& House& of&
Lords,&on&appeals&and&writs&of&error,&and&decided&during&

the&sessions&1837&&&1838. Vol.!V,!London: V.!and!R.!Ste"
vens!and!G.!S.!Norton,!1841,!pp.!485"490.!

емся,! что! Библия! выйдет! в! свет! в! начале!
следующего!года"169.!!

Прогноз! оказалось! верным! "! во! вто"
рой!половине!1817!года!две!тысячи!экзем"
пляров! новой! армянской! Библии! вышли!
из"под!Серампорского!пресса170.!Это!было!
пятое! классическое! издание171.! Лассар,!
несомненно,! сыграл! важную! роль! в! попу"
ляризации! армянской! общины! среди! бап"
тистов,! его! участие! в! подготовке! издания!
армянской! Библии! в! Серампоре! не! под"
тверждается! известными! источниками,! но!
логично! будет! предположить,! что! Лассар!
не! мог! оставаться! безучастным,! когда! в!
печатном! доме! по! соседству! велись! рабо"
ты! по! отливке! армянских! литер! или! под"
гонке!пресса.!Джоаннес!Саркис!привлек!к!
делу!также!другого!армянина172.!Известно!
и! то,! что! над! армянскими! текстами! в! по"
следующие! годы! работал! также! Карапет!
Аратун! (в!1839! г.!он!редактировал!Новый!
Завет),! о! чем! свидетельствует! ежегодный!
отчет!Баптистского!миссионерского!обще"
ства173.!!

Лассар*и*несостоявшаяся*поездка*в*
Тибет*

Согласно! общепринятому! мнению,!
армянская! община! в! Тибете! прекратила!
свое!существование!в!первой!четверти!18"
го!века,!когда!город!Лхаса!пал!под!натис"

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
169!! The&Missionary& Register& for&mdcccxvi.! London,! 1816,! p.!

262.!
170!! RBFBS,! Fourteenth! Report.! London,! 1818,! p.! 20.! См.!

Գիրք Հնոց և Նորոց Կտակարանաց, շարակարգու-
թեամբ նախնեացն մերոց և ճշմարտասիրաց թարգ-

մանչաց! [Girkʻ! hnotsʻ! ew! norotsʻ! ktakaranatsʻ:! shara"
kargutʻeamb! nakhneatsʻn! aerotsʻ! ew! zhshʻmartauratsʻ!
tʻargmanchʻatsʻ].!Serampore:!Mission!Press,!1817.!

171!! Согласно! Грирсону,! книга! была! выпущена! на! основе!
венецианского!издания!1732! года.!См.!G.!A.!Grierson.!
Op.! cit.,! p.! 248.! Однако! фронтиспис! Серампорской!
Библии!отсылает!к!амстердамскому!изданию!1666!г.!!

172!! RBFBS,& Twelfth& Report.! Appendix,! no.! XIII,! London,!
1816,!p.!28.!!

173!! The!Annual! Report! of! the!Committee! of! the!BMS.! Lon"
don,!1839,!p.!16.!
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ком! джунгаров! в! 1717"м! году174.! Тем! не!
менее,! есть! основания! предполагать,! что!
армянские! ! купцы! продолжали! вести! тор"
говлю!с!этими!отдаленными!регионами!и!в!
гораздо! более! поздний! период,! добираясь!
через!труднопроходимые!горные!перевалы!
в! Лхасу! и! далее! в! китайский! город! Си"
нин175.!!

В! 1810"м! году,! знаменитый! путеше"
ственник! Томас! Маннинг176,! вознамерив"
шись! всеми! доступными! способами! про"
никнуть!в!сердце!Тибета!"!Лхасу,!приехал!
в! Калькутту! в! поисках! провожатого.! Еще!
несколькими! годами! раньше,! воспользо"
вавшись! “Амьенским! Миром”,! Маннинг!
посетил! Париж! и! исследовал! богатые! ки"
тайские! коллекции! в! Национальной! биб"
лиотеке.! Впоследствии! он! отправился! в!
Макао,! но! не! сумев! попасть! в! Китай!
напрямую,! решил! отплыть! в! Бенгалию! в!
надежде!отыскать!другой!путь!"!через!Ас"
сам! или! Тибет177.! Его! сопровождал! моло"
дой! китаец,! принявший! христианство! и!
получивший! классическое! образование! в!
католической!миссии!в!Пекине.!!

В!Бенгалии!Маннинг!познакомился! с!
Маршманом! "! единственным! человеком,!
столь! же! страстно! увлеченным! Китаем,!
как! и! он! сам.! Восхищение! Маршмана!
Маннингом!и!его!талантами!росло!по!мере!
их! знакомства,! и! в! одном! из! своих! писем!
он!описывает! его! как! “человека!исключи"
тельной! эрудиции! и! проницательности,!!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
174!! S.!Aslanian. From& the& Indian&Ocean& to& the&Mediterraneg

an:&the&global&trade&networks&of&Armenian&merchants&from&

New&Julfa. University!of!California!Press,!2011,!p.!54.!
175!! Եփրեմ Չագըճեան. Պատմութիւն հայոց հայկազանց 

տէրութեան սկսելէն մինչեւ մեր ժամանակը. Վիեննա,!
1851,!էջ.!451![История!Армении!с!начала!образования!
армянской!государственности!до!наших!дней].!Venice:'
Pashtpan(S.(Astuatsatsni(Vankʻě,(1851,(p.(451.(См.!также!
M.! Sweet.! Mission! to! Tibet.! The! Extraordinary! Eight"
eenth"Century! Account! of! Father! Ippolito! Desideri! S.J.!
Boston,!2010,!p.!460.!

176!! Томас! Маннинг! (1772"1840).! Первый! известный! ан"
гличанин,!добравшийся!до!Лхасы.!

177!! !J.!C.!Marshman.!Op.!cit.,!vol.!I,!pp.!436"437.!

одного! из! самых! авторитетных! специали"
стов!по!Китаю!своего!времени”178.!!

Перед! походом! в! Тибет!Маннинг! от"
правил!Маршману!письмо,!где!он!выражал!
надежду!взять! с! собой!в!дорогу! армянина!
Джоаннеса!Лассара:!!!

"Мой!дорогой!друг,!я!принял!решение!
поехать!в!Силхет!и,!если!получится,!в!Ма"
нипор,! и! намерен! выехать! из! Калькутты!
через!восемь!или!десять!дней.!Столь!быст"
рый! отъезд! обусловлен! нехваткой! време"
ни.!Я!надеюсь!пробраться!на!восток!через!
Манипор,!в!хорошо!тебе!известную!импе"
рию.! Я! лелею! мысль,! что! ко! мне! присо"
единится! доктор! Лейден! и! сопроводит!
туда,!где!побывал!его!китайский!мунши,!и!
с!этими!намерениями!я!готов!с!легкостью!
отправиться!в!Манипор!или!куда!бы!то!ни!
было.! Полагаю,! этот! маршрут! окажется!
более! удобным! для! меня.! Я! продолжаю!
так!думать,!несмотря!на!то,!что!все!кажет"
ся! весьма! неопределенным,! что! тоже! по"
лезно,! так! как! несколько! усмиряет! мой!
пыл! и! помогает! мне! осознать,! что! подоб"
ную!помощь!нельзя!будет!не!считать!чем"
то,! из! ряда! вон! выходящим.! Однако,! ни!
слова!больше!об!этом.!!

Теперь! я! хотел! бы! поведать! о! своем!
плане,!и!надеюсь!на!твою!помощь.!Мистер!
Лассар!"!это!тот,!кому!следует!отправиться!
со!мной!как!армянину.!Я!готов!обеспечить!
все! самое!необходимое.!Учитывая! его!по"
знания! в! китайском! языке,! ты! сразу! смо"
жешь!оценить!мои!шансы.!Его!вознаграж"
дение!в!конце!будет!скромным!ввиду!того,!
что! мои! цели! таковые! же,! однако! я! буду!
относиться! к! нему! с! тем! же! бескрайним!
уважением,!как!отношусь!к!тебе"179…!

Опирался! ли! Маннинг! на! какие"
нибудь!сведения!об!армянах,!торгуюших!с!
Тибетом! или! ему,! помимо! помощника,!
нужен!был!еще!один!человек,!владеющий!
китайским!языком,!сказать!трудно.!Однако!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
178!! Ibid.,!p.!437.!
179!! J.!C.!Marshman.!Op.!cit.,!vol.!I,!pp.!438"439.!
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надо!обратить!внимание!на!фразу:!"следу"
ет! отправиться! со! мной! как! армянину".!
Несомненно,!путешественник!намеревался!
окружить! себя! людьми,! имеющими,! как!
ему!казалось,!некий!опыт,!которым!он!мог!
бы! воспользоваться.! По! всей! видимости,!
либо! какая"то! армянская! прослойка! про"
должала! вести! торговлю! с! отдаленными!
регионами!в!Тибете!и!Китае,!как!и!полтора!
века! назад,! о! чем! Маннинг! мог! узнать! в!
Калькутте,! либо! слухи! об! оставшихся!
негоциантах! продолжали! жить! на! протя"
жении!стольких!лет.!!

В!любом!случае,!как!известно,!Лассар!
не!принял!приглашение.!Он!остался!в!Се"
рампоре,! продолжая! работать! над! Свя"
щенными!Текстами.!!

Заключение*

Большинство! источников! указывают!
один!и!тот!же!год!смерти!Лассара! "!1835"
й180.! Эта! дата! опирается! на! единственное!
косвенное! упоминание! о! его! кончине! в!
статье! Колмана! Бриджмана! "Chinese&

Versions& of& the& Bible",! опубликованной! в!
журнале! ! "Chinese& Repository"181.! Бридж"
ман!приводит!короткую!справку:!

"Мы!полагаем,!что!нам!на!глаза!попа"
далось! сообщение! о! смерти! мистера!
Лассара,!но!припомнить! где!именно!и!ко"
гда!это!произошло,!мы!не!можем"182.!

Известно,! что! в! 1835! г.! в! Серампоре!
проживало!пятеро!армян,!количество!кото"
рых!к!1840"му!году!сократилось!до!одного!
человека183.!Числился!ли!среди!них!Джоан"
нес!Лассар,!к!сожалению,!узнать!до!насто"
ящего! времени! не! представилось! возмож"
ным.! С! другой! стороны,! последнее! сооб"
щение!о!нем,!предположительно,!датирует"

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
180!! Дереник! Полатян! в! своей! статье! приводит! 1806! год.!

См.!D.!Polatean.!Op.!cit.,!277.!
181!! См.!статью!E.!Coleman!Bridgman!в!Chinese Reposito-

ry.!Vol.!4,!no.!6!(October,!1835),!p.!252,!n.!
182!! Ibid.!!
183!! Description&of&Serampore![from!a!MS.!compiled!by!F.!E.!

Elberling!in!1845],!p.!2.!

ся! 1821"м! годом,! когда! умерла! вторая! су"
пруга!преподобного!Кэри!"!Шарлотта:!

«На! похоронах! присутствовали,! по"
мимо!всех!прочих,!мистер!Дж.!Маршман!и!
один!армянский!джентльмен»184.!

Причина,! почему! источники,! доселе!
так! ярко! описывающие! будни! Серампор"
ской! миссии,! вдруг! перестают! писать! о!
Лассаре,! может! быть! обусловлена! двумя!
обстоятельствами:! либо! он! уехал! из! Се"
рампора! вскоре! после! публикации! китай"
ской! Библии,! завершив! тем! самым! свою!
многолетнюю! миссию,! либо! он! скоропо"
стижно! скончался.! Последнее! предполо"
жение! маловероятно,! ибо! такое! событие!
наверняка! бы!нашло! отклик! в!миссионер"
ских! хрониках,! детально! описывающих! и!
менее! значимые! происшествия.! Наиболее!
правдоподобной! версией! кажется! та,! что!
Джоаннес! Лассар! действительно! покинул!
Бенгалию!и!отправился!в!другие!города!на!
территории!Индии!или,!что!менее!вероят"
но,!в!Кантон!или!Макао185.!!

В! данном! контексте,! с! определенной!
долей! осторожности,! можно! привести! со"
общение! о! неком! армянине! по! имени!Ла"
зар! Джоаннес! эсквайр! [Lazar! Johannes!
Esq.]!"!армянского!купца,!умершего!в!1822!
г.!в!Бомбее!в!районе!Черного!Города186.!!

С! оглядкой! на! патронимическую! си"
стему! передачи! армянских! имен,! речь!
здесь! может! идти! о! совершенно! другом!
человеке,! если! только! редактор! журнала!!
случайно!не!перепутал!фамилию!Лассара.!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
184!! The& Annual& Report& of& the& Committee& of& the& BMS& adg

dressed& to& the& General& Meeting& held& at& Great& Queen&

Street& Chapel,& on& Thursday,& June& 20th,& 1822.! London,!
1822,!p.!44.!

185!! Мы! имели! возможность! проверить! шесть! колониаль"
ных! кладбищ,! расположенных! вокруг! Серампора! в!
2012!г.!Среди!десятков!исследованных!надгробий!нам!
ни!разу!не!попалось!на!глаза!имя!Джоаннеса!Лассара.!
Однако!следует!учесть!то!обстоятельство,!что!многие!
памятники! под! воздействием! времени! утеряли! сведе"
ния! об! усопшем! и! представляли! собой! лишь! голые!
плиты.!!

186!! The&Asiatic&Journal&and&Monthly&Register. Vol.!XIV,!Jul."
Dec.!London,!1822,!p.,!p.!612.!
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ПРИЛОЖЕНИЕ*I187*
письмо Джошуа Маршмана доктору Риланду 

!
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
187!! См.!J.!Marshman.!A!memoir!of!the!Serampore!translations!for!1813:!to!which!is!added,!an!extract!of!a!letter!from!Dr.!Marshman!to!

Dr.!Ryland,!concerning!the!Chinese.!Kettering,!1815,!pp.!32"39.!
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ПРИЛОЖЕНИЕ*II188*

Список! опубликованных! работ! Се"
рампорской!миссии!между!1809"1823!гг.!

на*китайском*языке:*

1809! труды!Конфуция!!
1809! трактат! о! китайском! языке! (извлечение!

из!издания!трудов!Конфуция)!
1810! Евангелие!от!Матфея!
1811! небольшое! пробное! издание! Евангелий!

от!Матфея!и!Марка!
1813! Новый!Завет!(в!двух!томах)!
1814! Clavis! Sinica,! или! элементы! китайской!

грамматики!! (Маршман)!
1815! Грамматика! китайского! языка! (Морри"

сон)!
1822! Ветхий! Завет! (в! 4"х! томах),! 1600! экз.!

(каждый! том)¨! Новый! Завет,! 3000! экз.!
(каждый!том)!

1823! книги!Бытие!и!Исход!

на*армянском*языке:*

1817! Библия!на!армянском!языке,!2000!экз.!

ХРОНОЛОГИЯ*

1781! рождение!Джоаннеса!Лассара!

11!ноября!
1793!

приезд!Кэри!в!Калькутту!

1799!
обнаружение!манускрипта!Sloane!
3599!!в!Британском!музее!

4!мая!1800!
основание!колледжа!Форт!Уиль"
ям!

1802!
семья!Лазаро!переезжает!в!Каль"
кутту!

сентябрь"
октябрь!
1804!

начало!работы!над!переводом!
Священных!Текстов!

1804!
Моррисон!вступает!в!Лондонское!
миссионерское!общество!

март!1805!
ведется!перевод!книг!Бытия!и!
Евангелие!от!Матфея!

конец!1805!
учреждение!китайского!класса,!
Лассар!едет!в!Серампор!

конец!1805!
Моррисон!проходит!обучение!
китайскому!языку!в!Лондоне!

январь!1806! определен!состав!китайского!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
188!! G.!A.!Grierson.!Op.!cit.,!pp.!241"251.!

класса!

19!мая!1807!
завершен!перевод!Евангелия!от!
Иоанна!

сентябрь!
1807!

Моррисон!прибывает!в!Китай!

конец!1807!
продолжаются!работы!по!подго"
товке!литер!на!китайском!языке!

сентябрь!
1808!

Маршман,!Лассар!работают!над!
переводом!Конфуция!

ноябрь!1809!
переведены!Деяния,!четыре!Еван"
гелия,!послания!Павла!

8!марта!
1810!

отпечатано!Евангелие!от!Матфея!
на!китайском!языке!

11!марта!
1812!

пожар!уничтожает!печатный!дом!
Серампорской!миссии!

июнь!1812!
Евангелие!от!Иоанна!отправлена!
в!печать!

август!1812!
отливка!металлических!литер!на!
китайском!языке!

1813!
издан!Новый!Завет!ведутся!рабо"
ты!по!подготовке!для!печати!Биб"
лии!на!армянском!языке!

март!1816!
введены!в!эксплуатацию!метал"
лические!литеры!!

1816!
Моррисон!сопровождает!лорда!
Амхерста!в!Пекин!

1817!
напечатана!армянская!Библия!на!
основе!амстердамского!издания!
1666!г.!

ноябрь!1819!
Моррисон!завершает!перевод!
Ветхого!Завета!

апрель!1822!
напечатана!Библия!на!китайском!
языке!в!Серампоре!

2!июня!1822!смерть!Уильяма!Милна!в!Малакке!

1823!
Публикация!китайской!Библии!
Моррисона!в!Малакке!

СОКРАЩЕНИЯ*

NL National!Archives,!Hague!!
BL! British!Library!
BMS! Baptist!Missionary!Society!
BnF! Bibliothèque!nationale!de!France!
AM! Arquivos!de!Macau!
AHU! Arquivo!Historico!Ultramarino!
BFBS! British!and!Foreign!Bible!Society!
ASMA! All!Savior's!Monastery!Archive!
RBFBS! Reports!of! the!British!and!Foreign!Bible!

Society!
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